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Nyers vadbőröket
Velka parádia 

v SzKoplii

(pézsmát, görényt, mókust, borzt, mezei nyulat, házi 
nyulat, rókát, vidrát, nyestet stb.) és mindenféle 
állati szőrt a legmagasabb napi árban veszek.

Sxász István, Muraszombat L e a d v a  u . 21  •~~ •

Boris bolgárszki krao je v Szkoplji,
v prednyem várasi Macedonije, szve- 
tio stiridvajszti lejtnico kralüvanya, 
gde je tao vzeo na velkoj macedon- 
szkoj nórodnoj ouszvetnoszti. Lüd- 
sztvo ga je z velkov radosztjov szpri- 
jalo. Vgojdno je tao vzeo pri bozsoj 
szlűzsbi, szledi je pa gucs drzsao 

, ,  . . . ,  vnozsini lüdsztva na pláci, na tou pa
nfldfC SZÓ nyim VnPfljSZpOjcIflail Novembra de stelinga szpruno zasztoupnike i poznej ogled­

no váias sz Cyrill iőhercegom vred. 
Nazájidoucs je vösztoupo v Kuma- 
novi. gde szó ga tüdi z velkim ve- 
széljom goriszprijali. íz Kumanovoga 
sze je krao Borisz odpelao nazaj v 
Szófio.

Fő b i r o u v  muraszombati járasa 
je vecsim lásztnikom rádie vkrajszpo- 
jémao, ár sze je csülo, ka poszíüsajo 
neprijátelszke rádióállomásé i tiszte 
glászi za propagando nücajo gori i 
tak nas orszacski interes/, bantüjejo.

Ha B u d a p e s t e n  jói ók 
otthoniban akarja érezni 
magát. k e r e H K e  f e l

ANDREICS KAROLY
vendéglőjét

B U D A P E S T  Vili.. Kerepesi ut f>. 
Keleti p. u. érkezési oldallal szemben.

A „VENDEK TALÁLKO­
ZÓ HELYE". Jó magyar 
konyha, finom fajborok.

— Mlájsi Horthy Miklós je / Bra- 
zilie v Liszubon prisao. Mlájsi 1 lorthy 
Miklós vogrszki követ v Braziliji je 
z 2é-mi vougrami sz hajouvom v Ki­
szabon prisao, ár je Brazília tudi boj­
no napovejdala vszem zaveznikom 
szilé náredi. Vszi poutniki sze okouli 
szobote zse v Budapest pripelajo.

— Z francuskoga je znouvics odislo 
doszta francuzov na front. Vszi tej 
szó sze szarni glászili, da sze srséjo 
bojnati prouti komunisztam.

— Von Papén nemški velki követ na 
Törszkom je po dvajsztidnévnom sza­
badsági odisao nazáj v Isztambul, 
odtisztec pa na szvoje imánye pou- 
leg Boszporusa.

1 9 - 4 - 3  tipusu
rádiókat
raktárról szállítjuk

6 hónapos jótállással

Nemecz Jóm OS
rádiÓHzaküzIrt

M U R A S Z O M B A  T
Részlet - csere - árjegyzékek díjtalanul 

||| Az összes Prtrix, l'alaba, Zett elemek.

Sto de gorivleiko ceine,
nyerni vkraj vzemejo cejlo 

vrejdnoszt
Jürcsek Béla államszki szekretár 

je v Szentesi drzsao velki gucs pred 
kmécskim lüdsztvom, v sterom je 
razklódao pítanye za preszkrbo na­
roda. Dotekno sze je tüdi takimenü- 
vanoga „csarnoga piaca", od steroga 
je djao. da v toj bojni ne bodo bojn- 
szki dobícskari. V krátkom tákse 
zrendelüvanye pride na szveklo. pou- 
leg steroga stoj kaj dragse oda. kak 
je pa cejna vönaprávlena. sze nyerni 
cejla vrejdnosz i imánye vkraj vzeme.

V muraszombati járási de novembra 
mejszeca jeszenszka stelinga obdrzsá- 
na. Na stelingo sze morejo posztaviti 
vszi oni. ki szó sze 1920-ga i 1921-ga 
leta naroudili i szó doszegamao escee 
nej bili na stelingi. nadale pa oni. 
stere je nemška obiászt notrivzéla za 
szoldáke i  szó lelősz do júliusa dl -ga 
escse nej odisli z našega országa, 
nadale pa z Magynszombatfa. Gö­
dörháza i Velernéra v s z i  o n i .  k i  szó 
escse nej bili pri s t e l in g i  i szó sze 
naroudili med le jt a m i 1 S í)  1 1 9 1 9 .

S t e l in g a  d e  v  M u r a s z o m b a t i  v  B á n -  
í io v o j  o š t a r i j i  o d  n o v e m b ra  1 7 -g a  n a ­

p re j p o  n o t a r o s i ja j .  N o v e m b ra  1 í -g a  
o h  S - o j  v ö r i  p r id e  rc d  n a  b a t t y á n d s z k o .  
B o d o h e g y  i ( ’s e n d la k  n o t a r o s io ,  n o ­
v e m b ra  1 8 -g a  L c ls ü lc n d v a .  M a g y a i-  
s z o m b a t f a .  M a r t o n h e ly  i M u s z n y a  n ő ­
t á r o s u l .  n o v e m b ra  lf t - g a  M u r a s z o m ­
b a t v a r a s ,  K u z m a  i ’I u t k e r e s / . t u r  n ő ­
t á r o s u l .  n o v e m b ra  2 U -g ;t  M u r a s z o m ­
b a t - v id é k i .  I ’a r t o s ía lv a .  l ’td o t n b  i V a s -  
h id e g k u t  n o t a r o s ia ,  n o v e m b ia  2 1 -g a  

p a  P e r e s t i) .  P é tc rh c g v  i S z a r v a s ia k  
n o t a r o s ia .

N as ja r o s  je  d ariiu ao d o sz ta  
to p lo g a  g v o n ta  ho n véd őm

Z i m s z k a  a k n a  z a  n a b é ra n y e  to p - 
lo g u  g v a n ta  z a  n a s e  h o n v é d é  s z e  jc  
le p o u  z a k lu c s i la .  D r i i s t v a .  le v e n t i  i 
k o t r ig e  p á r tu  \ o g r s z k o g a  Z s i t k a  s z ó  
n a b r a l i  v s z e v k ü p e r  8 .1100  jx - n g ö v  ju - j -  

n e z .  ö l  s t u c e r o v .  2 :>2  p á ta  v u n a t m  
s t r u m íe o .  11 p a ro v  r lu g s i  v u n a t m  
s t r u m f e o .  2 2  p a ro v  t o p li  g a m n s lm o v  . 
1 0  z i m s z k i  h o u b .  >8 s t o k a m  h la e s .  

,5 2 2  s z v e t e r o v  . l i  g u r u  . •> p a re  k o m ­
p le t n i s / . m u r s .  2  p a ra  s / . t n u i s á r  s z í  
o b u t e l i  i e d n e  h la e s e .  b i s t r i k a r  

j s z r á k ic .  71 š a lo v .  S S  p a r t o p li  ro k a  
j ic ,  1 I b u m la s / . t i  b e k e e s o v .  I S  h 
d a s z t i  h o u b .  t i  v e lk i  m o s k i  In á u l 
z s e n s z k i  b u n d .  S  b u n d a s z t i  b e im  
1 7 0  v o z d e la n i  b u n d a s z t i  k o u / s ,  i I. 

j c s r e jv lo v  . 1 0  tm if fo v  . 9  n e .  > ! v> 

fe lé  s t r i k a n i  g v a r r t o v .  I v u n a t m  ; 
s z le k o v . h a  p á ro v  n a v u h a lm e  i \ • 
fé le  d ru g i m e n s i  o d e jv  k

N a s e  lü d s / t v o  je  s z  te m  p o k a /  
leji >o s z v  e d o u s z t v  o . k a k  n o s z i  n a  
c i delo n a s i  h o n v c d o v . k i  tü d i v i 
v é k s e m  m r a z i  d a le e s  o d  d o m o v  
verno s z p u n i jo  s z v o jo  d o m o b r ,  m s ,  

d u z s n o s z t

Mums/ombtil. I.crulvn 111 '20.
< i /  o n l t ' t x i .  u i «  m \  l i n y r i m r !  a r t .

t é l i k á p o s z t a
n a l u n k • * l <  s .  > d  ■  - c s / t - r r .  ! v

Z e l j e  za z i m o
\ il«* p ri \ . u rtiN  i i l r U i  ( id / t l i i s i iu  s  
\ \1 uras/«* minit. I rm K a i

>••••••«
m

____•
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Pálcsics Ferenc nagykanizsai 
fonalfrfttógyn r

«

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  Nagykanizsa
Anyaggyüjtő: Muraszombat. Rákóczi ut. S » m o n  tm iin é
Vállalja mindennemű térti és nóiruhák ie s lé sé l é s t is / li la sa t .  \n ia m m l í.

. é* végáruk festéséi és kikészítéséi. Gyár : Nagykanizsa. Mngvar u. Hli. Tei a

í

Anglia je na cedili píift* 
tila tüdi szrbfzke bande

Z . B e r l in a  g la  - z i jo  : M i d v o d i le la m i  
s z r b s z k i  b a n d  je  g ra t a la  s z v a ja .  z.a - 
v i i l o  s te ro g a  je  v e z é r  M ih a j lo v ic s  
o i lp u s z t o  v é k s i  ta o  lü d s z t v a .  V s z i  s z ó  
s z e  n á jm rc  b r id k o  v a r a l i  v  tó m . k a  
n v im  je  A n g l ia  p o m o u e s  o b e e s a v a la .  
a í i  z  to g a  je  n ik a j  n e j g ra la lo .  i u d i 
d : . f ro n t n a  ír n ia  je  p o  v o u d i o d -  
I , i a v a la .  A r  s z e  je  M i l ia j lo v ie s  v a ra i) .  
;e  g o i i  p o u z v  a o  s z v o je  lm l s z í v  o  i je  
o n o u r n e n o .  n a j n e  p o s z íü s a jo  v e c s  n a  

g o t tp o / .v á n v c  L o n d o n a  i d ru g !  a n g le s -  
lo  a g e n t o v ,  k i  s z ó  je  d o s z e g a m a o  

s / a m o  z  la z s m í  k r m i l i .

l*OK( l.l \\
1 V I (.
K IK AMIKA 
II.1 .A I SZEREK 
Ml 1.1.11 K

I*()!<( I I \\
(il \ /S (!\  INA 
KI KAMIK \ 
OiSI t SE VODE 
BROSI

Zrim  József
Muraszombat. Horth> Miklós nt 0

V nősem  já rá si sze  sz a m o  Z 0 0  f-g 
fíuHorce doj dá od pliiga

'! Kak j. zrKino. jr mi nisztersztv o za
narodno 1 reszkrlx> deli mesili> na pírig
edne "V sno kol.e.smo kuk, >ice. šteta
sze z le i:>n\ ;m >u\ , mete , i,>j d,t!i.

' V misen \ .: m<‘L»\ < »vi nas íaras
edini, k mete ódat! s/, ime 200 kil

' na p!'.:-./. gda je teli p, drugi j.trasa i
ed .illtl le '00 kil Ve:: C'Mvieno.

1 Tou s. • m. tnn) z. ih\ Uiti g, is/pi mdi
í< >bin iuv : i n.iseim k )v - ti 1 Lutriét
Y  md( 'ti. Ut sz.t.i (lesz.e TD'!,! pri \ is;-
sisojohl. s/ti. da : /e za v(>l<» sz.i i:* i s t \ a
I szusuv • sz.amo n<tjm<■risa keliesina
vo navr/sr.

, Ravne a k je sz. km n ; ust. , <i stori
ti i >(’J ed pluga sz.amo 12 metrov odati
nnim's/f* ) Ifi metrov. Od eboujega

*• pouvn s/t' rarsunn s/a Ule poliv ed
pou kát; - zt i, Hiskog., plUlm VÍsr.

R á d  iAz összes l \ d ü  10 
típusok

r a k t á r r ó l  s z á l l  írhatók
Díjmentes

bemutatás

STIVÁN ERNŐ
rádió. sport és Fényképészeti 

cikkek kereskedése
MURASZOMBAT, TELEFON39

PHILIPS. SIEMENS 
-

G O 'ip o zv á n y e  za  n a b é ra n y e
Rukorcsnoga bilja

Z a la v á r m e g v  övszki Közjóléti Szö­
v e t k e z e !  ( z a d ru g a  za dobrouto lüd­
s z t v a '  je  z a  d o m a e s o  mestrijo eksztran 
o d d e k  k  p o s z t a v  o  gori, ka naj lüdsztvi 
z i m s z k i  z a s z lű z s c k  zagvüsa. Z bilja 
s z e  d í i jo  s z p le s z t i  dobre kapucse. táske 
i s z ö n y e g i n e j s z a m o  za dományi po- 
s z e o .  n e g o  tü d i z a  odajo. Záto sze 
g o r ip o z  iv a jo  o n e  vesznice, gde doszta 
k u k o ie e  p o u v í i jo ,  naj poszüseno bilje 
s z k ie s e n o  n a  prejou prebodnejo i na 
s z í i l í r u n  m e s z t i .  povejmo na poudi 
s z . t r ; : n i  d e n e jo .  G d a  zse lűdjé znájo 
p le s z t i .  n a j to u  prejk notarosie ali 
s o u le  n a z n a n i jo  Közjóléti Szövetke­
z e t i .  g d e  pa e s c s e  ne vejo pleszti i 
s z e  j i  n a jm e n v e  20 priglászi. ka bi 
sze ra d i m iv  c s i l i ,  tam Közjóléti Szö­
v e t k e z e t  k s e n k i  kurzus obdrzsi za ple­
te n  v e  g d e  s z e  vszi lejko navcsijo. 
D o b r o  i le p o u  szpleteno blágo nyim 
S z ö v e t k e z e t  d o jk ü p i  i v taksoíormo 
p r e jk  e e jlc  z im e  lejko szlűzsijo oni, 
k i  m á jo  p o v o u l i  bilja, stero sze zse 
z d a j m o re  z a  té  poszeo odebrati po- 
k e e s  je  b e l l i i ,  á r  z plesznivogn ali 
í le k a s z t o g a  bilja sze zse nemre do­
b ro  b la g o  n a p r a v it i .

\ t i s z t i  v e s z n ic a j  p a . g d e  n e  na­
m e ra v a jo  p le s z t i .  p a  m á jo  b i l je ,  le jk o  
to u  o d a jo  S z ö v e t k e z e t i .  Z a  sztou kil 
o d e b rá n o g a  le jp o g a  b i l ja  sze plácsa 
12 I ’- jo v .  / a  z m e js a n o  p a  8  P - jo v .

R .e . ru d a k  je doszta vrejdno vrbovo 
s i t i j e  i ro g o z ,  s t  -ro sze naj tüdi doj- 
/ r e j z s e  i s z t r á n i  dene. pa priglászi 
K' izji 'léti Szöv etkezeti. Za goripleszti 
te  r e e s i s z e  t u d i lejko proszi kurzus, 
g d e  ü e  v e s e n y é  ksenki. Gde pa zse 
'■ v a k  z n á jo  p le s z t i .  naj priglászijo go­
to v o  b la g o , s t e r o  Szöv etkezet dojküpi.

T Ü  ZO  L T  Ó EG YLETEK
figyelmébe! M'n<Dníéie tűzoltó

ruházati cikk. gom* 
bök jelvények, váll- 
s/alm* stb. besze-

s í  i
L v h c l ö

\ R  K A R O L Y  
■gn ■ ! M i. r a s z o m b a lb a n .

BEN KO JÓZSE F____
A  K  I I S  K O N  Z  L  K  V  G  Y  A  K

Kurg. \ 
BI.NKi 
M ..

Poslalakarékpénr- 
túri csekszámln
74009.

M U R A S Z O M B A T

Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat. Ke lel ős kiadó es szerkeszt«) mint a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, Hartner Nándo

Laptulajdonos: a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület
ELŐFIZETÉSI AR AK:

Negyedévre 2 P, félévre 4 P, egész évre 7 P. 
HIRDETÉSI ÁRAK:

1 hasáb szélességben mm. soronként 10 filter.

Főszerkesztő:
H A R T N E R N Á N D O R

Szerkeszti:
ifj. S Z Á S Z  E R N Ő

MEGJELENIK MINDEN PÉN TEK EN .
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós itt 18 szám / Telefónszám 71. 
Kéziratukat nem őrzőnk meg és nem adunk vissza.

X X X V I. é v fo ly a m . /  43 . szám .
Á R A  16 fillér. O k tó b e r  23 . P én tek .

Muraszombatnak fejlődnie kell! .
I r t g / in r

c!le

t l ja

A  le g n y u g a t ib b  v é g v á r  p o lg á rs á g a  
n.agv e r o le s z i t é s s e l  é s  k i t ű n ő  f e lk é ­

s z ü lt s é g g e l k ü z d  a  háború k ö v e t k e z ­
té b e n e g y re  jo b b a n  m e g n e h e z ü lő  v i ­

s z o n y o k  k ö z ö t t  a z  e lő r e h a la d á s é r t .  A  
fe ls z a b a d u lá s  u t á n i á t m e n e t i id ő k  ig e n  
s o k  te k in t e t b e n  k ív á n t a k  t ő lü n k  le ­

m o n d á s t e s  k i t a r t ó  e r ő f e s z í t é s t .  N e m e s  
c é lk i t ű z é s e k k e l é s  á l la n d ó  é b e rs é g g e l 
ig v ( k é z iü n k  m in d e n t  e lk ö v e t n i ,  h o gv 

e n n e k  a k ö z s é g n e k  m in d e n  p o lg á ra  

a z  á t m e n e t i n e h é z s é g e k  
a z t .  a m it  k iv a n * ,  a n y u ­

godt. b é k é s  o t t h o n t .  P e d ig  e n n e k  rn e g - 
v ü io s it u s e  —  a z  é p it o  m u n k a  a k ­
ko r. a m ik o r  k ö r ü lö t t ü n k  

e r ü k m e o ,  í z n e k  e g y m á s s á  
. agv n e m  ]< 

m o n d ja  S I  
I ia m ie í '  -b c n  é s  e z  a k  

zt a m a i id ő k e t .  A  lé t .  < 

e lv a n  ro p p a n t  e r ő k e t  k i  
e g v e n lo l.  h o g y  le io d a tá n ,  

tud ig a z á n  m e g f e le ln i,  a l 
le ie k b e n  e r ő s  e s  a jo v  őé
IC < C '!  'ild o c .a :,ic . K l- p e s .  J< v Ö le t b e ­
c sü lt le  m a  a z ,  a k i  n e m  é r t i  m e g  a z  
id ő k  sza v á rt  é s  a  p i l la n a t n y i  e lo n v t  
tö b b ' t a r t ja ,  m in t  a  jö v e n d ő t .  .A z o k  

n u k  s z á m á r ,  
kát k ö v e t n e k ,  h ;  
kuže n  g e k . a m a  

fe lírd , át k á t  é s  o  
nek

JOVŐt e p i-

’.e k e n  n e m  
b o r z a lm a s  

k s z o r  ta lá n  

a m in d e n -  
a c s a lá d i

! , 
■ide

re tte n e té  
ó r iá s i  fe la

Í M ’i/ l

m a  c s a lá d i o t t h o n n a k  e s  
le s n e k  n e v e z ü n k .  M i e 
m e n t ü n k  k e r e s z t ü l .  S ő t  t 
v i lá g é g é s  e l le n é re ,  h a  s i  

s z ű k ö s e n  i s .  d i m e g v a n  
n a p i k e r .v e r  e s  m e g v a n  

i e t  b o ld o g  n v u i . e lm . .  e s  m e g v a n  a 

t e m é n y ü n k  a r ra .  h o g v  jö v e n d ő n k  b o l­
d o g a b b  é s  s z e b b  le s z .  K s  a f e ls z a b a -  
d u : . s  ó ta  e z  ta la r ;  a le g n a g v o b b . amit 
b i/ . i i 's i t h e . t t u n k .  A z  e lm ú lt  n e h é z  n a -  
p o k p a r i ig e n  s o k - z . o r  k .  H e ti Í r ó a s z t a l  

to le  h a jo lv a  g o n d o s k o d n i,  s o k s z o r  ta- 
■un a b b ó l k é v é s b ő l,  a m in e k  e lé g -  
t e ie n s é g é iö l m a g u n k  is  m e g  v o lt u n k

o z o d v i
k i) z c is -

h it te
na -.ti t

u z d e s s e ! .  

t lo m -
c : in t .  e z n v  vA m a i m i n d e z, s i k ' .‘ a , l.  I\ ( IS Z ,  :n t ic
1k t k o p i t Mr a m in d V/ 1 ; in n a k  , : i e itu d a h  i s  le n
t m d ( " ;  je d a s n t : ik e s  J d «  . , ■ ín a k . t in i t  l lv c l
'!( ’ t fe n n t a r t . i s Í v IS Z (  )m i) a l |.'( lig á i s i ' . ' .  m e g , r lc t t ,
Ve;n  m< 1 t!Z. Ht íu >• z.aA . , t .  L a n e sz e k  \ e l t e k  , s  |
a l t c s a l n az. n e k . M a g u n k  i s  i n c ,1 v o lt u n k  g y e ;
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ko ; a h u.-,, f e lk ' - s /  f l t s é g  h iá n y z ik ,  h o g v  

m>. " s z o k o t t  k é n y e le m  é s  m in d e n ­
na p ; ■ /.i. i . . s e g le íe k  k o r lá t o z á s  a la  e s ­

en k o r  k o rá b b a n  m in d e n  m e g ­
ás s e m m if é le  korlátozás nem z i - 
. a m in d e n n a p i életet. Ma. a m i-  
i n e m z e t  minden erőfeszítését a 

'■ le m re  összpontosítja, nem nehéz 
r t e n i a z t .  hogy az itthonmara- 

ik n a k  lemondással kell biztosita- 
h < t ré le ré n  küzdők életlehetőségeit 

é s k it a r t á s á t .  Ha ezen a területen 
H á b o rú , légi támadások, pusztítás, bi- 
zonvtalanség készítette volna elő a 
m a i viszonyokat, senki sem lenne kö­
zöttünk, aki panaszkodhatna, m e rt  

háború feldúlt volna mindent.
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e s  m i 'g i s  s o k k a l  n a g y o b b  
k e l l  le b o r  v o l i t a n ia .  m in t  

,k  m , , s  m a g y a r v á r o s n a k .  L n -  

, ,, k  a ic la d a tn a k  m e g o ld á sa  a m a i 
. •nva gf H á t,- is i r  h e z s '  g e k  k ö z ö t t ,  a m i­

k o r  a z  a u t ó b u s z  fo rg a lo m  le b o n y o ii-  

lá - .á rh o z  le g  o b b  s z ü k s é g e s  a n y a g  
m e g s z e r z é s e  r c h (  z s é g e k b e  ü t k ö z ik ,  

k o m o ly  p ro b lé m a ! je le n t .  L s  Mura- 
t ih a tb a n  e n n e k  e l le n é re  n e m c s a k  

■R |évo á l la p o t o t  s i k e r ü l t  fe n n ta r ­

t a n i.  d e  é p p e n  a n e h é z  id ő k  s z im b ó ­
lu m a k é n t  m o s t  in d u lt  m e g  e g y  t e l je ­

s e n  m o d e rn  M Á V Á  L T  garázs é s  kor­
s z e r ű  á l lo m á s  é p ü le t  é p ít k e z é s é n e k  

m e g in d ít á s a  a  k ö z s é g  á lt a l 
nvozott célszerű leiken. Ez 
m é n .v  k o r s z a k o s  je le n t ő s é g ű  a  község 
to v á b b  fe j lő d é s é re  

hogy a fejlődét

cs< fino’ k/i 
ío iX
ig e n  s o k  i H i i s  m á t;

szó 
a m f

adomá-
körül-

tovetegye. hogy a község központi 
íekv ’éséből adódó előnyöket kihasz­
nálhassa. Ma. amikor minden alko­
tómunka az erők másirányu elfoglalt­
sága következtében olyan roppant 
nehéz, kétszeresen ürülnünk kell an­
nak. hogy szamunkra ez a lehetőség 
fennáll

Legutóbb felvetettem azt a gondo­
latot. hogy Muraszombat továbbfejlő­
dése szempontjából igen fontosnak 
tartanam újabb ipari vállalatok létesí­
tései I.zt a gondolatot nem szeret­
nem aludni hagyni. Bár a község je­
lenlegi ipari üzemeinek foglalkoztatá­
sa minden vezető embernek komoly 
gondot okoz. mégsem térhetünk ki az 
élői a gondolat elől. hogy a vendvi­
dék sűrűn lakott területén újabb üze­
mek alapítására van szükség. Ennek 
előfeltételei ma is megvannak. Örül­
hetünk neki. hogy a föld mélyében 
rejlő kincsek epen most, amikor a 
legjobban szükség v an leérjük, jelent­
keznek mintegy tanujelét adva unnak, 
vöt teljesen késznek és sohasem te­
kinthetjük önmagunkat és vidékünket 
olvannak, amelyet teljesen ismerünk. 
Reméljük, hogy a kínálkozó lehető­
segek és remény ek mindenkit ki lóg­
nak elégíteni. Es ennek vidékünk 
továbbfejlődése szempontjából óriási 
jelentősége van.

H -r a kn. ellntás és mindennapi 
élet m« gn, ie zült gondjai igen lefog­
lalj,.k mindunny iunknak idejét és 
era tginjét, mindent el kell követnünk 
arra. hogy azok a közintézményeink, 
amelyek alkaimassak arra. hogy a 
vidéket fellendítsék, otthonukat meg­
találják. Községünk képviselőtestülete 
P'irntlnn í.’init.; er geheee/ a lehető leg- 
nagvobb támogatást ny újtotta minden 
oly an közintézmény n,( k, amely ebben 
a községben otthont keresett. Ami a 
községén állott, azt maradéktalanul 
teljesítette és sohasem kiméit áldoza-

letes helytállásnak olyan példáját je­
lenti. amire jogosan büszkék lehetünk.

Kereskedő Társulatunk a kereske­
delmi iskola épületét az államkincs­
tárnak felajánlotta és igy a szépen 
megszervezett iskola számára biztos 
alapokat rakott le. Községünk kép­
viselőtestületének áldozatkészségé és 
megértése lehetődé tette ennek az 
iskolának további kibővítését. A to­
vábbi építkezésre a telek már rendel­
kezésre is áll és úgy értesültem, hogy

a kibővítés terveinek elkészí­
tése már folyamatban van és 
a szükséges pénzösszeg ren­
delkezésre áll.

Bár a jelentkező nehézségekkel tisz­
tában v agyok, mégis úgy érzem, köz- 
óhajl nyilvánítok akkor, amikor kife­
jezésre juttatom közvéleményünknek 
azt a kívánságát, hogy

a rendelkezésre álló összegek 
felhasználása és az építkezés 
megindítása sürgős közfeladat.

Az átmenetileg helyhiánnyal küzdő 
intézmény számára a Várban ideig­
lenes otthont biztosítottunk, és ezáltal 
lehetővé tettük, hogy az iskola a je-

4W » r r < r r 4* .U a .o ip ,* U  «% V»iv/ltt.ionO iU

részére otthont biztosított. Ennek az 
intézménynek jelentőségét kisiparos­
ságunk és kereskedőink továbbkép­
zése szempontjából azok előtt, akik 
az életet ismerik, nem kell külön 
hangoztatnunk. Teljesen korszerűen 
felszereltük és berendeztük ezt az 
iskolát akkor, amikor a legegy szerűbb 
anyag és felszerelés igen sokszor 
csak netu zségekkel áliott rendelke­
zésünkre.

Uj intézmény létesítését is kilátásba 
helyt zte a kultuszkormány és ez nem 
lehet közömbös senki előtt, aki nem­
csak u pillanatnak, hanem a jövőnek
is él.

Egy leányinternátus szervezé­
séről és berendezéséről kap­
tunk értesítést a kultuszkor­
mányzattól.

A felszabadulás óta községünk szám­
tól akkor, amikor konstruktív munka- talanszor tapasztalta azt a megértést

és bölcsességet, amellyel a kormány­
zat ennek a vidéknek a fontosságát 
a közoktatás szempontjából felismerte. 
A gondoskodás olyan mértékéről van 
itt sző. amelyért teljes joggal lehe­
tünk hálásak mindazoknak, akik 
vidékünkre a figyelmet reáirányitot- 
ták. Leónyinternátuslétesitéseigen fon­
tos szükségszerűség vidékünk szem­
pontjából és alkalmas arra, hogy 
ezen keresztül Muraszombat ismét 
jelentős erőgyarapodást érjen el. A 
nehézségek legyőzése még áldozatok 
árán is kötelességünk.

A hosszú és tartós szárazság meg­
szépítette az őszt és hozott számunkra 
igen sok természeti szépséget, de 

is elismert tekintélyre tettek egyúttal sok gond forrásává is vált. 
A bennük folyó munku pedig ) Időre van szükség, ameddig szorgal*

más gazdáink ezt a bajt kiheverik, 
most a legnehezebb. Ember és anyag Vigasztalást csak a természet bölcs

rol és alapkő lefektetésről volt szó. 
Iskoláink szépen fejlődnek és gyara­
podnak. Mindegyik olyan nagy ta­
nulólétszámot ért el, umilyen még a 
község életében sohasem volt. Igye­
keztünk gondoskodni arról, hogy ez­
zel kapcsolatban a reánk háramló 
feladatoknak teljes mértékben meg­
felelhessünk. Örömmel állapítható 
meg. hogy társadalmunk tudatában 
van annak az értéknek, amit számá­
ra ezek az iskolák jelentenek. Úgy­
szólván minden tényező igyekszik 
energiájának legjavát adni a fejlődés 
lehetőségének megteremtésére. Ennek 
köszönhető, hogv ezek a kulturintéz 
mények mintaszerű munkával orszá 
go san 
szeri.
éppen a viszonyok következtében

hiány gátolta a teljes kifejlődést és 
az átszervezés tökéletes megoldását.

gondoskodása, a gazdag gyümölcs- 
termés áldásán keresztül adhat. A

amit
re Alkalmas arra. Az adott viszonyok között munkájuk | gyümölcsértékesítés ma pem gond, 
megindítsa és lehe- és teljesítményük azonban a becsű- de a nagyobb szervezettség olyan
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probléma, amin gondolkodni kell. 
Gyümölcstermésünk ma már ország­
szerte elismert és híres. De a keres­
kedelem megszervezése és tökélete­
sítése még a jövő feladata.

Nem lehet célunk az, hogy a prob­
lémák halmozásával a napi élet 
gondjait még inkább fokozzuk. A 
mai élethez hitre, bizalomra és le­
mondásra van szükség, és arra a 
tudatra, hogy minden, ami ma törté­
nik. csak azért van. hogy a jövő 
annál szebb és boldogabb legyen. 
Az a katona, aki a Don m e lle t t  a 
pokol minden szenvedését k iá l l ja  
érettünk, kereső s z e m é v e l [ e lé n k  te ­
kint. felelősségre von é s  vádol, m e rt  
ha otthonát nem b iz t o s í t ju k ,  k ö t e le s ­
ségét nem t u d ja  t e l je s í t e n i .  E z e r n y i  
vészen és a k a d á ly o n  k e r e s z t ü l  c s a k  
egyetlenegy é r z é s  v e z e t h e t  b o n u n k é t  
és ez a g y ő z e le m  b iz t o s  é r z é s é ,  a m i­
től létünk, h it ü n k ,  c s a lá d u n k ,  jö v ő n k  
és b o ld o g u lá s u n k  iügg A győzelem 
ben p e d i g  biztosuk vagyunk:

MILYEN K O R H A T Á R O N  B E L Ü L  

J E L E N T K E Z Z E N E K

honvédelmi munka* 
szolgálatra a nők?

K é r d é s ü n k r e :  h o g y  m ib e n  k o r h a ­
t á ro n  b e lü l  je le n t k e z h e t n e k  ö n k é n t e s  
h o n v é d e lm i m u n k a s z o lg á la t r a  a  m a ­

gyar n ő k .  a  K ö z p o n t i  M u n k a i  ú z o t ls a g  
e ln ö k n ő jé t ő l  a z  a lá b b i f e lv iU j jo s i t a s !  

kaptuk:
—  K ö z t u d o m á s ú ,  h o g y  a z  lu . y . l - b e i i  

napvilágot lá to t t  t ö r v é n y  a ' 1 e v e :,  
kortól, a  i 0  é v e s  k o r ig  m in d k é t  n e m re  
nézve k ö t e le z ő v é  t e s z i ,  h o g y  a h o n ­
védelem é r d e k é b e n  t e s t i  e s  s z e l le m i  
képességének m e g f e le lő  m u n k á t  vé­
gezzen. Tehát a  h o n v é d e lm i s z o lg á -  
tudomasu azonoan a z  f s r n ö g y  u g V a n -  
ez a törvény m ó d o t  a d  a r r a  i s .  h o g y  
a magyar n ő k  h o n v é d e lm i s z o lg á la t a  
önkéntes je le n t k e z é s  a la p já n  i s  m e g ­

szervezhető le g y e n .  I ly e n  fo rm á b a n  
a magyar N ő i Ö n k é n t e s  ! { ö n v é d e l­
mi Munkaszervezet n e m  a z o n o s  p é l­

dául a finn Lotta-szerve z e lt e l .  A  m a ­
gyar nők a  t ö r v é n y  e lg o n d o lá s a ,  i l le t ­
ve r e n d e lk e z é s e  s z e r in t  c s a k  a  b e is ö  
fronton : ip a rb a n ,  k ö z g a z d a s á g b a n ,  k e ­
reskedelemben. m e z ő g a z d a s á g b a n  e s  
mindennemű s z e l le m i  f o g la lk o z á s i  híg­
ban nyernek beosztást, i l le t v e  e lh e ly e ­
zést. Tehát: az a fe la d a t u k ,  h o g y  a 
fronton küzdő f é r f ia k  h e ly é t  a  m a g y a r 
élet minden területén h iá n y  t a la n u l é s  

jól betöltsék, h o g y  h e ly e t t e s í t s é k  a 
férfi munkaerőt. M in t  m á r  m o n d o t t u k ,  
minden egészséges m u n k á s k é z r e  s z ü k ­

ség van. Szakmunkásokra e ls ő s o r b a n ,  
de olyanokra is. a k ik  e d d ig  k iz á r ó la g  
csak a saját h á z t a r t á s u k k a l  f o g la lk o z ­
tak. Ezeket, ha szükséges a N ő i Ö n ­
kéntes Honvédelmi M u n k a s z e r v e z e t  

szakmunkásokká k é p e z i  k i  a  k ü lö n ­
böző idő tartamú tanfolyamain. A 
munkaszolgálatra beosztott n ő k e t  m e g ­
felelő díjazásban részesíti, s ő t  a  k i ­
képzési időre is biztosítanak megfe­
lelő javadalmazás*.
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Adományok 
a Benkó-gyár tűzoltók 

hang1''0' .enyén
Annakidején beszámoltunk arról a 

melegen sikerült jaz?-hangversenyről, 
amelyet a Benkó-gyári tűzoltók kibő- 

, vitett zenekara rendezett a harcoló 
j honvédeink javára. Megírtuk, h o g y  
1 Muraszombat közönségének áldozat­
készségéből 1123 p e n g ő  t i s z t a  b e v é -  

J telt eredményezett a h a n g v e r s e n y .
M o s t  a  re n d e z ő s é g  k é r é s é r e  k ö z ö l ­

j ü k  a  f o n t o s a b b  a d a k o z ó k  n é v s o r á t :

C v e t ic s  J á n o s  5 0  P e n g ő ,  B e n k ó  
j J ó z s e f  5 0 .  H á h n  I z id o r  5 0 .  H á h n  P á l 
| 10, D r .  B a j le c  F e r e n c  30, I ) r .  P in t é r  
 ̂ Miklós 30. Siftár Lajos 30. Stivá.i 

E r n ő  30, Dr. Vályi Sándor 30. Kühár 
Ferencné 20. Nernerz Jánosáé 20. 
S i f t á r  Károly 2ü. Antauer Jenő la, 
l ) r .  Brandieu S/.iluus la P I íz pengőt 
adtak : Andersch József, Berger Bela, 
B á c z  Lajos, Bán fi József. Benko La- 

I jós, Brumen. Dr. Bölcs Gyula, ( ser- 
: nvav icsSándor. KbenspangerSalamon, 
j Erim l/ts/.ló. Fink Márton. Fiis/.ár 
I Rezső, (jombossy István. Háhn S uru.
1 teimer kereskedő. I lein: r Oszkár. 

I Horváth ( ir/.a. 11 -klit Kli m. 11- hl 
és Fini. í >r. Jávois/.kv Jo/.s K rbis-h

- -'5' rv .

/ > ___?  0 / t í j  r * ’  '  •

I )r Ki

lojeg
I )

I raum 
\ i íjki e 
\ ‘.lese.
Lel ;ot:-
sagi
Vért<
L fv .* * '

: Kernen
h a l 1.1 pi< s  
M e s / .a i ie s  

N o v a k  , .  
Kevés/. I 

■ S'.akoiu 
■m: S. indi>r

í r s  jo z s e í .

, ls t\  á l l . Vit< 
r i l  . t M ’i r n  
te iü g v e lo .

je r

K, ud« í  / / \ f j  2

y; l,-C-yj í

D r .
Dr

\ ukan t jc 
/. ( sermely, 
i >t adtak : ! i i/da- 
Guinil.é kaimon. 

ni, Benkies János. Banli 
U 4 '.e .t j* i)C ., . . . ( .  f 1 U íé r :

lombos Marton, Gróf Lajos. I lop. ith 
Sándor. Iloyer l.irm, i iirsehl Fen-ne, 
Holeman Isiiéin. Iloyer Fajos. Kukéi 
Károly, Kolin Samu. Koltai lst\,in. 
Kopp l'errnc, krámár.es József, Dl. 
Olajos József. Pré s:' Adolf. Khosne/.v 
Kezsri. Rostás Pál. Komhányi. Kifoper 
Alajos. Dr. Somén 1 -ajosné. Siftéir 
István. Séirdy . i:.. Szász Ernő. Szukies 
Lajos, liléin József. Zver Jémos es 
/.sínén ee Darinka.

Sokan adtak I. 3, 2 es I pengőt a 
nemes eélra.

A z  a d o m .m i o k é it  a re n d e z ő s é g  
e z ú t o n  i s  h . i lé is  k ö s z ö n e t é t  m o n d .

<3 t ,  '

| j  Ü  'C *  &  oéC i ~& Í' l
^ í h i i Á íIMJ í vj i|

Megkezdődött a hadikölcsönö& 
valorizáSása

Ál1 -cn/.u.;\ mims/.trr n*iul' Jelei ..d.
ki a/’. LM 1 liiIs. éii li,1(1 . j | r s«m«
rendi■/.cseriJ s/.iilo 1(( 12. r\• i IV ti
vrn\ cikk ici'ieha;.!. ts.ii,.1 kapósol,
bán.

\ rendele! elsősorban .11 r«*. Ilii
fel ,, Iii’ ielmet, honi

a hailiköicsönök <it- rtrkt*l.‘>
iránt nem keli külön i. .. rv* F t*!m<
előterjeszteni.

Kaszával támadt a végrehajtóra 
a széchenykuti Bratkovics házaspár
A  m u r a s z o m b a t i  já r á s  S z e e s é n y  k ú t  

k ö z s é g é b e n  iz g a t o t t a n  t á rg y a lja  a fa lu  
n é p e  : ro g lo n i le lő b ir o s é ig  e le  k e r u l- e
a  B r a t k o i ie s  b é iz a s p é ir ,  i r ig y  re n d e s  
b író s á g  fo g -e  Í t é lk e z n i  ü g y ü k b e n .

B r a t k o i ie s  F e re n c  a z  o s z t  d é lu tá n  
j n a p s ü t é s é b e n  a z  u d v a ro n  e b e d u ta n í 

á lm á t  u lu d t a .  K ö z b e n  m e g é rk e z e t t  a z  
u d v a rb a  G o r ie s k i  I s t v á n  m u r a s z o m b a t i  

k i r .  b író s á g i v é g re h a jt ó ,  v e le  v o lt  S / .e -  
v e r  F e re n c  m u r a s z o m b a t i  ja r a s b i r o s á -  
g i i r o d a i t i s z t v i s e lő  i s .  A  v é g re h a jt ó  
fe lk e lt e t t e  B r a t k o v ic s o t  é s  k ö z ö lt e  v e le  

jö v e t e lé n e k  c é ljá t .  B r a t k o i  ie s  fe lu g ro t t .

Kaszát ragadott es éktelen 
kiabálás közben életveszélyes 
fenyegetéssel megakadályozta 
a végrehajtót hivatali köteles­
sége teljesítésében.

Szidalmak és a végrehajtóra, a bíró­
ságra szórt rágalmak özöne zudult 
Gorieski István és társa fejéhez, a leg- 
enyhéb az volt:

nagy csalóknak, tolvajoknak 
nevezte őket és a bíróságot

Mindenben segédkezett férjének tírat-1

k o r i e s n e  is. Csak a végrehajtó es a 
bírósági tisztviselő higgadt önmérsék­
letének köszönhető, hogy a kaszával, 
ököllel történt támadásnak nem lett 
véres ki>vetkezménye.

S t a t a r ia l i s  id ő b e n  k a s z á v a l  ( . im á d ­
n i h iv a t  u s s z e r u  k ö t e le s s é g é t  v é g z ő  

h a t ó s á g i k ö z e g re .  a le g s ú ly o s a b b  

b ü n c s e le k m e n y e k  s o rá b a  t a r t o z ik .  K ü ­
lö n ö s e n  a l l  e z  B r a t k o i  ie s  F e re n c  e s e ­

té b e n . a k i  a  ju g o s z lá v  u ra lo m  a la t t  
e r ő s  f e l in d u lá s b a n  e lk ö v e t e t t  s z á n d é ­
k o s  e m b e rö lé s é r t ,  k é t  Íz b e n  p e d ig  s ú ­
ly o s  t e s t i  s é r t é s é r t  b ü n te tv e  v o lt .

A  h á z a s p á r  a o s e n d ó r s é g  ő r iz e t é ­
b e n  v a r ja  ü g y ü k b e n  a d ö n t é s t .

Az elbirala-. ugyanis azoknak a be­
je. m sciíiica alapján történik, ame­
lyeket az érdekeltek a korábban ki­
bocsátott .erdeietek értelmében hadi- 
kolesi > akoli eny eik letet behelyezése­
ké:. dl. loíeg bejelentésekor már meg- 
I'Mrk. II.: lehat valaki a Pénzintézeti 
Központtól ilyen felhívást kap, a maga 
eidekeher. haladéktalanul fegven an­
nak eleget.

Az hiteit -keléshez való igén..jogo­
sultságot a pénzügyminiszter bírálja el.

\ pénzügyminiszter határoza­
táról az érdekéitekét a Pénz­
intézeti Központ értesíti.

Egyidejűleg gondoskodik arról, hogy 
az a leteti, vagy átvételi hely. amely- 
n.el a hadikólesönkotvényeket annak­
idején leletbe helyezték, vagy be­
jelentették.

az átértékelés címén járó kész­
pénzt. vagy n ; uj államadós­
sági címleteket szolgáltassa ki.

'■nit.
Érettségizett,

irodai gyakorlattal bíró fiatal- 
ros. - ( un a kiadóhivatalban.

.■kel tud 
r állást ki

Lóhermag széptisztités 
detelcsno szemen

s /°  Icpou ocsiszti pri Férjek Istváni Korong 93.
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] László Ignác • Szombathely
S Erzsébet Királyné utca 23. - Telefon 191.
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1942. október 23. Muraszombat és Vidéke 3 oldal

Kézilámpával kergette el a betörőt 
dr. Jávorszky tisztiorvos

Dr. Jávorszky József, a muraszom- közben a kertbe is kimentek, ahol a 
bati járás tisztiorvosa az esti sötét- kerítés tövében batyu hevert, amely- 
ségben igyekezett haza lakásra. Az i be a lopott holmik voltak becsoma- 
elsötités miatt kézilámpával világította golva. A nyomozás megállapította, 
meg útját. Lakása előtti kertben ké- hogy a hazatérő tisztiorvos megza- 
zilámpája a bokrokat is végigvilági- ; varta a betörőt munkájában, aki azt 
tóttá. A  lakásába érve megdöbbenve 1 hitte, hogy a tisztiorvos őt keresi ké­
rdezte fel, hogy otthonában betörő . ziiémpájával és zsákmányát hátra- 

A betörő nyomainak kutatása 1 hagyva elmenekült.
| a a a a H | H H a B  (y :. i  ilB - f  T i i — c t — —

járt

Gombás I s t v á n  fő h a d n a g y ,  h. járási 
le v e n te p a ra n c s n o k  é s  R o s t á s  P á l k ö r ­
z e tp a ra n c s n o k  v e z e t é s é v e l le v e n t e ­
k e ré k p á rv e rs e n y  l r e n d e z n e k  a m u ra -  

szombati járás le v e n t é i  v a s á r n a p  d é l­

után. A  v e is e n y e n  M u r a s z o m b a t b ó l 
;j csapat. 2 i s k o lá s  é s  1 i s k o lá n k iv ü l i  

\ e sz  részt, e z e n  k i i  ü l b e n e v e z e t t  a 
versenyre a m á r t o n h e ly i .  a  t o t k e r e s z -  
(un a d o m o n k o íu i .  a  m u s z n y a i .  a 

péterhegyi. a  íe l s ő lc n d v n i .  a  b a rk ó é i 
es a k o ro n g i le v e n t é k  1 3  1 3  fő b ő l

á lló  raja.
A  v e rs e n y  ú t v o n a la  a  k ö v e t k e z ő :  

Muraszombat, o r s z á g z á s z ló .  L e n d ia  

utca. B a t ty h in d ,  N y i r e s le h o m é r ,  Z o l -  

tá n h n za . B o d ó h e g y .  R a d ó ía ,  F e ls ő -  

le nd va . O lt o h á / a .  M á t y á s d o m b .  M ú s z ­
n ia .  M u ia s z o m b a t .  L e n d ia  u tc a  o r -  
s/.ág/iiszlo

T ovább i tisitO (jntá»  
a rádióaok Körött

do egyen rádióját, mert feltehető volt
róluk, hogy ellenséges állomásokat , . , .

, . . m . , , A i.v s.o m /u i/  K o /s rg  M I-.P sze rvezete érte-
\ e s z n e k  (\s ct h a l lo t t  p ro p a g a n d a h iro -  k e z lrte t (ártott. T tu m  h\r.

/I/ é-r/ekr/lotef n/ ryvr

Magyar Élet Párt
értekezletek a muraszom-

uuii vuiusčiuKertueiueu

két a m a g y ar á l la m  é r d e k e in e k  . - 

szólyeztctésével t e r je s z t i k .  A  t i s z t o g a ­
tási művelet t o v á b b  f o ly ik  a  g y a n ú s  
rá d in z.n k  k ö ré b e n  c s  le g ú ja b b a n  is m é t  
lü .-/.emeli r á d ió k é s z ü lé k é t  k o b o z t á k

ható ' ) k .

in u n k b a n  . . E l le n ő r i z z é k  a 
t i  x t i lá r a k a l  c im m e l c ik -  

u r o l  a  m é r t é k t e le n ü l n a g y  

á r e m e lk e d é s r ő l ,  a m i a  M u -

Dlié
Iveket
ké rdé s,

lehel

Mull - 
murai idi 
ke! irlunl 
es Iliitek
ravideken a felszabadulás után a lex- 
tJ.irukbun mutatkozott. A cikk a kö- 
zonseg kon'ben érthetően nagy hely es- t 
éssel találkozóit, részünkről azonban |
"......  ul eredménye is lett.

M>ink t.áborában egyes szemé- I 
kezdtek emlegetni és többen | 
kkei fordultak hozzánk, hogy 

>!. lágy arról a textilesről szólt-e 
ikkunk. lekintettel arríi, hogy nem 

lünk, hogy esetleg méltatlanul 
'üdüljön a közvélemény egyes sze- 
melioke! cikkünk nyomán, ismételten 
■' hangoztatni akarjuk, hogy nem 
l'VM's személyekkel kapcsolatos kon- 
■‘" ‘t uidrugitási ügy ről szólt a cikkünk 

mini ahogy ezt nem is irtunk. — 
ónem a nagv drágaság miatt az árak 

"ilenorzesenek szükségességét han­
goztatta Az árellenőrzés szempontjá- 
°* ój-'dig nem kiválasztott személyek*

•n célzott különösen nem célozhatott 
d. nf‘é>itiarosokra. akiknek raktára 
Jelentős részé úgyszólván hétről-hétre 
,mpSUjul es nem lehet idejük arra, 
°K2 óz arak drágulását várják.

. brak ellenőrzését azonban vál- 
n<otlun ul s z ü k s é g e s n e k  l a t i ju k  és 
■'Zerintimk az hírei len őrzésnek elsősor- 
?f) n juerzésü textilesek örülhetnek, 

n ikrv'k legalább az árellenőrzés után 
mt i ' ^  bizonyítgatniuk, hogy nem 

JDk múlik a textiláruk drágasága.

Ink nyitó?l/i mo# 
s fonfoss*i^ári/ik 

hnnis'o/tntHSiiViiJ. \/ elnöki (is/fsójjről mndki- 
\ul níijo* <*lí<»v !n||síî <i mi/i|l lemondott. A ke­
rületi s/( rve/otitkár t\ párt nevében metfkö- 
v/ont< u lemondó elnök i-ddiK’i nmnkássaK’áf 
es Kerte. hoi»y Dimojíossii toválihro .x n pár­
tot n u:iknjáh<in. K/iitán politikai, huciás/ati 
ex ko/ellotosi keidesekrol számolt F>e. kiemel- 
\e o belx<* (iont s/il/jr<i< n tortoson/ik lontos- 
‘•oeol \ s/et\ <ve! .t l-ovetke/ö t tisztikor ki- 
f .e\c/ese| ken eir.ok: Morosn | .mos. nlelnok 
S/íifrocs Sondor. titknr; S/oe.sies \’ilmos. VVe 
l.ix/|nmr\ : 1 ilmi Jonos /semlies Alnjos. No- 
\ok .Vmdor. Mer,* e, /  ( ,é/o. Merke János. 
hatvanul*’ ko/séy Ml ertel.e/letén iĵ en n«Ky
x/omhon jelentek inex’ »«Kok. Konye Dezső 
elnök nvitott.-i me« .»/ értekezletet A kerületi 
szerve/oijl-knr tx rexzt\ett nz erl<*kezleten és 
<• szervezetet érdeklő politikni kérdésekről be­
szeli \ ie|enle\ok közül s/mnoson szólaltak 
lel o burKonynbes/oltfáltatás nehézséKe miatt 

o rerulki\uli itiőjárás tönkretette a termé- 
■snkel és kertek a szervezőtitkárt. ho«y a 
község képviselőjénél tarjon közbe méltányos 
letodow; eléréséért. A kapornokmk szerelnek, 
ha onnallosáyot kapnának es a muraszom­
bati járáshoz csatolnák a községet. Megala­
kították a választmány!, amely a következő: 
Vargha l erenc (aleinök). Skerlák Sándor (tit­
kár) l.oczo Mihály Kőnye (ieza. Lukács 
Péter. Kr.inye« Jozsel. Kovács Mihály és 
Jenese Jeno. <) t i n o </ o .s községben az 
értekezletet ioikos (*yula lamlo. titkár nyi­
totta me«. .A kerületi • zervezőlitkár a politi­
kai es közellátási kérdések ismertetése után
0 belső front katonáinak teendőiről be­
szelt. Több felszólalás történt a burgonya be* 
s/olgáilatássnl es közellátási kérdésekkel kap-
1 salaiban. \ : nzy számban megjelent ősrégi, 
tősgyökeres magyar község lakói biztosították 
a pártot kitartásukról. A megjelentek a veze­
tőség következő módon történő kiegészítését 
kérik tiszteletbeli elnök : Heiner (Jéza ev. 
lelkész., társelnök. Abraham V ilmos. Választ­
mány Kalamár Józse), Konye Antal. Fialaicz 
Kálmán. Orbán I rnö. Kercsmár József. Kercs- 
már Géza. Zsoldos János és Loncsár István. 
A körmend- muraszombati választókerületek 
szervezőtitkára meglátogatta ezenkiviil Sál. 
Huzahely. Széchényi«!. Károlyla. Királyszék. 
í.cndvakirályfa. Kölesvölgy. Pálhegy, Vasiak. 
Salamon, Lehomér. Rónafő és Dolány szer­
vezeteit es a szervezési, politikai es közellá­
tási kérdések megbeszélése után megalakítot­
tak a választmányokat, amelyeknek névsorát 
helyszűke miatt következő alkalommal kö­
zöljük.

•< H Í R E K >

Nagyszabású leventeWerékpárverseny 
lesz vasárnap

A  v e r s e n n y e l k a p c s o la tb a n  a le -  

i v e n t e p a ra n c s n o k s á g  a  k ö v e t k e z ő k e t  
| k o z l i  :

Meghívás
V a s á r n a p .  í .  h ó  2 5 -é n  d é lu tá n  2  

ó ra i k e z d e t t e l n a g y s z a b á s ú  k e r e k p á r -  
i  e r s e n y t  r e n d e z  a  h e ly b e l i  já r á s i  le ­

v e n t e  p a ra n c s n o k s á g ,  a m e ly re  a z  id ő  
rö v id s é g é r e  v a ló  t e k in t e t t e l a  h e ly i  

H a t ó s á g o k a t .  E g y e s ü le t e k e t  é s  T á r s u ­
la t o k a t .  v a la m in t  a  s p o it  i r á n t  é r d e k ­
lő d ő k e t  e z ú t t a l h a z a f ia s  t i s z t e le t t e l  
m e g h ív ja .

A  v e r s e n y z ő k  d é lu tá n  2  ó r a k o r  in ­
d u ln a k  a z. o r s z á g z á s / . lo t ó l  é s  k b .  d é lu ­

tá n  5  o r a k o r  é r k e z n e k  o d a  v i s s z a .  
| a m ik o r  a z  e l s ő  b e é rk e z ő  k o s z o r ú t  fo g  
1 a z  o r s z á g z á s / . ló t iá l  e lh e ly e z n i .

Járási levente parancsnok.síig.

— Dr. Olajos József főszolgabíró
a hét elején influenzában megbete­
gedett. A főszolgabíró egészségi álla­
pota már azonban annyira megjavult, 
hogy ismét átvette hivatalának veze­
tését és a mai fogadónapot már meg­
tartja.

— Hartner Nándor u felszabadult 
kulturegyesületek budapesti érte­
kezletén. A felszabadult területek 
magyar közművelődési egyesületei 
értekezletet tartanak október 23-án. 
pénteken Budapesten. Az Összejöve­
telt. amelyen a felszabadult területek 
közművelődési egyesületeit érdeklő 
ügyeket beszélik meg, a komáromi 
Széchenyi Magyar Kultur Egyesület 
rendezi. Az értekezleten Hartner 
Nándor országgyűlési képviselő, a 
Vendvidéki Magyar Közművelődési 
Egyesület elnöke képviseli a Muravi­
d é k  magyar kulturegyesülését.

A Kormányzóhelyettes Dr em­
lékének megörökítéséről és a nem­
zet hálájának kifejezéséről szóló tör­
vényjavaslatot a képviselőház után a 
felsőhöz is egyhangúan elfogadta.

— Reformációi emlékünnep. A
muraszombati evangélikus diákszö­
vetség október 31-cn d. u. 2 órakor 
reformációi emlékünnepet tart a temp­
lomban. melyre a híveket és érdek­
lődőket ezúton is szeretettel meghívja.

Állomásfőnök változás Mura­
szombatban. A muraszombati állo- 
másfőnök személye ismét megválto­
zott Sátorhelyi Mihály főtiszt, rillo- 
másfőnököt szolgálati érdekből elhe­
lyezték Muraszombatból " és helyét 
Éggert Jenő főtiszttel, volt rábamol-
hbk mar'afvétle"TÍivatalat. ’̂’ ,ő*

Z X

4 iseböra, mlalaM 

a 48 órás

( y r i & M s
hö palack 

még mindig 

forrón, vagy 

hidegen tartja 

• belétöltöti Italt

Gyomorbajos! - VesebajosI
Tartson ivókúráit

A természetes szénsavas

P E T Á N C I
a  g y ó g y v íz  s

ü d ít  -  GYÓGYÍT
Főraktárt MURASZOMBAT

TELEFON 68.

Járási vitési é«tekesl«t
lesz a muraszombati tárásban 

november 8-án
A muraszombati járás egyre na­

gyobb számú vitézei november 8-án 
járási vitézi értekezletre gyűlnek össze 
MHimMniiiniJv, a jAráai vímki érte­
kezleten megjelenik vitéz Somogyi 
Pál ny. vezérőrnagy, vármegyei vité­
zi .székkapitány is.

Áthelyezés. A vallás és közok* 
tatásügyi miniszter Novák Vilmos mu­
raszombati állami gimnáziumi tanárt 
Zentára, Mauesee József állami gim­
náziumi tanárt pedig Kisvárdára he­
lyezte át.

— A muraszombati járás adófel-
szőlamlási bizottságának elnökéül 
Hartner Nándor országgyűlési képvi­
selőt nevezték ki.

— Lendvavásárhelyen n nyuga­
lomba vonuló Leikó István r. katoli­
kus plébános helyeit Kiss János ré- 
diesi plébánoshelyettes veszi át a 
plébánia vezetését november 1-én.

Uj közellátási miniszter. Lo-
sonezy István dr. közellátási minisz­
ter lemondott, az uj közellátási mi­
niszter Szász Lajos dr., eddigi pénz­
ügyi államtitkár.

— A törvényhatósági jogú váro­
sok sorába emelték Szombethelyt
és Kaposvárt a képviselőház keddi 
ülésén. A törvényhatósági jog meg­
adását Wálder Gyula országgyűlési 
képviselő köszönte meg Szombathely 
nevében. Beszédében hangsúlyozta, 
hogy Szombathely, az ősi Sabaria ép­
pen fennállásának kétezredik évfordu­
lóján kapja meg a törvényhatósági jogot.

MEGKEZDŐDTEK AZ ÉNEKÓRÁK
a vendvidéki m a g y a r  k ö z m ű ­

velődési EGYESÜLET ÉNEK­
KARÁBAN

A Vendvidéki Magyar Közművelő­
dési Egyesület magyar énekkart szer­
vezett Muraszombatban. Az énekkar 
tagjai meg is tartották az első össze­
jövetelt, amelyen a munkatervet be­
szélték meg a vezetővel. Áz ének­
órákat a Szapáry-kastélyban rendel­
kezésre bocsátott helyiségben tartják 
meg minden kedden és pénteken este 
8 órai kezdettel. Az énekkar vezető­
je Horváth Boldizsár középiskolai 
énektanár.

j — Tűz volt Örihodoson. Bakos
Endre gazdálkodó szalmakazalja az 
éjjeli órákban kigyulladt. A kivonuló 
tűzoltóság elfojtotta a lángokat. Az 
oltásnál segédkezett Szvétec Ferenc 
sáli községi tisztviselő is. aki kerék­
páron ment haza. Útközben ráhajtott 
egy kőhalomra, lezuhant és fején 
olyan súlyosan megsérült, hogy kór­
házba kellett szállítani, 

j — Saéry Gyula festőművész 10 
évi olaszországi tartózkodás után 
hosszabb időre szülővárosába. Mura­
szombatba érkezett látogatóba.

h Fii
képviselet
füllearlők. szeparátorok 
raktárról nzáítilhatók. 

Szecska és répavágók 
raktárról

NEMECZ JÁNOS
vaskereskadAnél

MURASZOMBAT.



Muraszombat ét Vidéke 1942. október 23.

S ' P ' O ' R ' T
Ismét győzött a Mura

MURA—PERUTZ II. 4:1 (4:1)
A balszerencse nem tart örökké — 

mondogatták a bizakodók, amikor 
Muraszombat labdarugócsapata a baj­
nokság elején sorra vesztette hihetet­
len nagy balszerencséje miatt a pon­
tokat. A  lelkes muraszombati gárda 
meg is küzdött a balszerencsével, ki­
harcolta első győzelmét habár nem 
pártfogolta a sors, a vasárnapi győ­
zelme után reméljük, hogy most már 
a szerencse sem húzódik messze tőle.

A Perutz 11. csapatát verte meg szép, 
élvezetes küzdelemben a hazai csa­
pat, amely igy állott fe l: Jandl — Ge­
rencsér, Erdősi — Kolossá, Desko- 
vits, Cságrán — Zelkó, Kercsmár, 
Kukanja, Sárközi, Külics. — Az első 
félidőben okos, lendületes játékkal, 
elsősorban pedig Kukanju golkészsé- 
gével el is döntötte a Mura mérkőzés 
sorsát. A gólokat Kukanja (3) és Kercs­
már lőtték. A második félidőben kis­
sé kiengedte kezéből a mérkőzést a 
Mura csatársora, a védelem azonban 
a helyén állott és nem változott az 
eredmény.

A csapat tagjai lelkesen játszottuk, 
kiemelkedett Kukanju I. félidőbeii és 
Cságrán jó játéka. Rajtuk kívül ör­
vendetesen jól és okosan játszott 
Kercsmár, akiben a csapat kitűnő 
jobböszekötőt nyer, ha formája még 
fokozódik.

rendeljen az ismert szerencsés

SUChtáf bankliáznnl
B u d a p e s t ,  O l lB I -u t g .

(a Celvin-térnél)
NAGY szém-választék !
NAGY nyerési esély!

Előzékeny ügykezelés ! 
Azonnali nyereménykilizelés I 
Rendelés levelezőlapon I

A takarmány ás a cukorrépa 
legmagasabb termelői ára

Irányadó helyről felhívják a figyel­
met a közellátási miniszter rendele­
tére, amely szerint a takarmányrépa 
legmagasabb termelői ára száz kilo- 
grammonkint 3 pengő, a cukorrépa 
legmagasabb termelői ára száz kilo 
grammonkint 4.93 pengő. Ehhez nr- 
többlet címén 32 fillér számítható 
természetbeni mellékszolgáltatások 
megváltása fejében. Ennél magosabb 
érőn takarmányrépát vagy cukorrépát 
eladni a fennálló jogszabályokba üt­
közik és az azokban megállapított 
következményekkel jár.

Imnker 30-ig fauboricajegyre 
kicserélhető i

Tájékoztatás a mezőgazdasági gépek 
kedvezményes áron történő kiosztásáról

Elsősorban gazdaszövetségek kapnak gépeket — A hatósági intézke­
dések megtörténtéig hogyan készítsük elő a szövetségeket 7

GAZDATANÁCSADÓ
Egészséges vetőburgonya. A ve­

tőburgonya biztosítása termesztési és 
növényegészségi feladat, |nem pedig 
tavasszal egyszerű válogatási műve-

. . . .  t . , , . . , , let. A burgonya egészségi állapotát
A mezőgazdaság tejleszteserol szó- szövetségek, vagy | gepszovetkezetek bőtermőségét, fajtaazonosságát és faj­

tatisztaságát csak a termesztés íolva-

A közellátásügyi miniszter rende­
letét adott ki. amelynek értelmében 
az erdélyi és a kárpátaljai területeken, 
valamint azokban a törvényhatóságok­
ban. ahol a lakosság kukoricalisztet 
fogyaszt élelmezésre, a kék konyér- 
gabonajegy hat gabonaszelvényének 
kukoricajegyre leendő kicserélését 
1942 november 30-áig lehet kérni a 
kenyérgabonajegy kiadásara illetékes 
községi elöljáróságtól, illetve polgár­
mestertől.

15 ÉVE ÖNÁLLÓ
méssérszéfc

bérbeadó ZOLTÁNHÁZÁN. — özv. Vukán 
Istvánná Zolfánháza 53. p. Bodóhegy.

ló törvény a kisgazdaságok termeié 
sét kívánja elősegíteni és növelni. 
Ezért a kisgazdákat tiz éven keresz­
tül számtalan kedvezményben része­
síti a kormány. Ezek közé a kedvez­
mények közé tartozik az is, hogy 
kisgazdáknak, elsősorban pedig kis­
gazda-szövetségeknek nagy kedvez­
ménnyel bocsátanak rendelkezésére 
mezőgazdasági, gépeket.

A Magyar Élet Párt „Eredmények, 
Célok" cimü évi jelentéséből a Mura­
vidék kisgazdái is megismerték a 
kedvezményadások tervét és

számosán fordultak a kedvez­
mény ügyében a párt kerületi 
szervezőtitkárjához.

Ezért a szervezőtitkár hiv atalos helyen 
eljárt az ügyben és tájékozódott a 
kedvezményad,is módozatairól. A 
megszerzett információk alapján a kö­
vetkezőkben közli a mezőgazdasági 
gépkedvezmém ben való részesülés 
lehetőségeit :

Kedvezni! nyes áron gazdasá­
gi gépet elsősorban gazda-cso­
portok kulinak

Ez természetes, mert a magyar kor­
mány nem egyének érdekeit akarja 
szolgálni a jelentős kedvezmény mega­
dásával, hanem egyszerre több gaz­
dáét. Egy kisgazdának felesleges is 
vetőgép. vagy más kévés alkalommal 
használható mezőgazdasági gép és 
megvásárlása nem is gazdaságos szá­
mára még árkedvezménnyel sem.

A C o r l i f z j’/ in ^ n o u l/  i ‘rr»\-r»l c» \/1» i »■ t • i _ dókén a relsodunantuli \le/,c>tfa/.an- 
sági Kamara intézi. A Kamara tartja 
nyilván a beérkezett kedvezményeket 
és a Kamara dönt a kedvezmenvek 
megadásáról

Kiosztásra kerülnek a fo ly o  g a z d a  
sági évben vetogep 'k es fogatos la la j-  
mÍvelő eszközök (mint ekek, fogatos 
kapálógépek, tárcsák, boronák) a g va - 
rak haditermelése miatt korlátolt men\ 
nviségben. Az igénylések elb ír, ti lsá­
nál előnyben kell részesítenünk 
községi kóziiletekd. g a z d a k ö rö k e t es 
legeltetési társulatokat, c s a k  e ze k  ige­
nyenek kielégítése után ju ttath a tu n k  
egyéni igénylőknek e s ezek kozott első­
sorban arany- es e z ü s tk a lá s z o s  gaz­
dáknak.

Az állami kedve/méns k o z u lo le k . 
gazdakörök e s le g elte tés; tá rsu lato k  
részére a gépek vételáréinak -,t, 
mig az egyéni igényléseknél a gep ek 
vételárának 2.C »-a.

Miután az édlam kedv e/.menvt csak 
azokra a gépekre ad. amelyeket ma­
ga vásárol meg a gépgyárnál.

az igénylők által mar megvá­
sárolt de meg ki nem fizetett 
gépre segélyt mini nincs mó­
dunkban.

A minisztériumban most v an kidol­
gozás alatt a községenként megalko­
tandó gépszov ciki ■zet. vagy géps/.o- 
vetség terve, amely munka kb. egv 
hónap alatt fejeződik be. \ miniszté­
rium elgondolása az. hogy e szövet­
ségek. vagy szövetkezetek megalko­
tása után az állami akció sőrém mai 
csak az ilyen megalkotott községi gep- 
8Zövetkezet, vagy gépszöv etseg részé­
re fognak kedvezményeket juttatni. 
Mindaddig, amig ezek a gepszovet­
kezetek. vagy gépszövetségek meg 
nem alakíttatnak, a minisztérium a 
iiépek állatni támogatás melletI i aló 
kiosztását függőben kívánja tartam.

A foly amatban lévő akció előrelát- i 
hatóan tiz esztendőn keresztül foly ta- j 
tódik s abban az esetben, ha a gép- |

megalakításra kerülnek, ezek sze 
zését elsősorban azokban a közsé­
gekben fogják megejteni, ahonnét a 
legnagyobb számú igénylő jelentkezett.

A folyó évben kiosztásra kerülő 
vetőgépek és fogatos talajmivelő esz­
közök közül az alábbiak igényelhetők :

Vetőgépek : Kühne gyártmányú Fa­
lu Drill 12 soros 341.02 P. Kühne 
gyártmányú Vera Drill 13 soros SÍ 1.34 
P. Kühne gyártméinyu Vera Drill 11 
soros 83(i.!3 P. Kühne gyártmány u 
Vera Drill 13 soros SS3..31 P IDihoi:- 
Sehrantz gyártmányú Gazda Diill II 
soros 808.31 P Mind e lenti vetői; - 
pék mciitókanaias rendszerűek ez. 
nmcsenek műtiágvnszórö berr-ndezés- 
se| ellátva.

E k e k
I' u lu 

A .  I
gv n itm é in y  u I S E G R I N  Ó.
P .  \\ e is z .  M a n f re d  gyáttmányu K .  S  
H , N j e l i ü l  HP.  \\ cisz Manlieil 
zv.irtmány u  B I .. .3 K. á R. jelű 9,8.07 
P 'A cisz Manlréd gvéutmémvu D. ö. 
K M jelű 127.7.» P. W e is z  Maliinál 
gvéulmémyu D. ti. \ i . , e l i i  I léi láp.

I arcsás boronák : I I S { 
mányii 12 levelii ölti. Itt P.

F o g a s  boronák: Kühne gvéutmét-
nvu FÖ L D E S/ .  jelű 2 tagú (12.71 P. 
W eisz  Manired gv .ti tméiri v u /. B. M. 
je! I 2 tagú fi!) éli) I W Cisz Manin d 
gv.irtni.invu /. B !\ :-1 , 2 tagú .éé.ii!) 
I ’ W e isz  Manired gvéirlmémvu / , .  I\.
F je lű  2  tagú f>2 i t i  I ’ W e i s z  M a n -  

7 7 . 0 9 ' l ’
K a p a lo r p p e k  : K ü h n e  g y á r t m é in y u  

t i k é s e s  7 3 .  S P .  K ü h n e  g v a r lm a n y u  
S  k é s e s  !) .3 .3 7  P .  W V i s z  M a n ire d  g v á r l-  

m  m v u  P I . W T A G F :  M  je lű  7 9 .2 ! )  P

Kühne gyártméinyu a. A .  D. 
11.90 P. Kutine gvéirlmémvu 
jelű 100.90 P. Rúd. Sark 

............ . - ' jelű 223.73

.V gyárt- )U||

Maniiéd gvéirlmémvu K R •lu

•nlik.

\\
♦ ül.3 1 P

I fiili árak a ggari arakat 
ainelw 'khnl a aaráaknak  >0 i .i\ ,n l  
kell lízetn:. k

\  Jovi »beti III, M eg ti g t ' p s  0 , 0' k t  ■ 
;rtck. i nai/ aa,' ..s. , u , lseu.'.v :m ;n. ni­
tasti utah ezeken télül

mindennemű más gép is ige­
nyelhet!) lesz.

A  lentiekkel kap, solatb.m a MEP  
muraszombati-kór m eiuli ói szentgott­
hárdi Joias is ide tartozik I 
szeiv ezotitkaia fiihívja az eg 
segek MI .P v , z l, ,-.e,remek I

SZÍV

'kiöl

arra. hogy 
az. Igenv lesek be 
mig a ga/.daszov 
tíisarol intézkede; 
tartana azt is. h. 
megalkotásának előkészíti- 
vezetosegei v allalkoznana 
szelesen azokról a kó/.si 
s/.o. amelvi'kben erdeklm 
dák a keilvf/rneny iránt 
mos/ hiáe/eMÍené/o a un g 
g a  : i l u s ; <  >i a t s é g r i '  i g e n i i e t

elsőbbséget szerez/crU'k.
Az. elokes/ito munkai ián i s .■ i 

lesek beailasali.m készségesen 
si-gitsegukie a s. ív oz.outkén ,

i z ­

mán n burgonyaföldön, a burgonya­
táblán bírálhatjuk el, állapíthatjuk meg 
biztosan, s a hibákat csak ilymódon 
és ebben az időben orvosolhatjuk.

Egyetlen más termesztett mezőgaz­
dasági növényünk földfeletti, illetve 
földalatti részének sincs annyi beteg­
sége. mint a burgonyának. Ezért, ha 
nem járunk el a termesztés folyamán 
a legnagyobb gondal és nem küszö­
böljük ki a beteg burgonyatöveket, 
beteg gumókat ültetünk, amelynek 
eredményeképpen termésátlagaink év­
iiél-évre csökkennek.

Az egészséges be' gonyatermesztés 
alapját az egészséges, bőtermőképes- 
ségü tövektől származó, jól áttelelt, 
egé-s/séges velogumo adja. A vető- 
gumónak még jo rsiraképességünek, 
koz.ennagv nak : I 7 cm keresztátmé- 
roj.inuk es fajtisztának kell lennie,
I la ilyen vetogumo nem áll rondel­
la zesimkro. sajíit gazdaságunkban, 
akkoi a ,M. Kir. Növény termelési Hi­
vatal (Budapest. I\ . Vámház-körul 2. 
szám) utján szerzzük be államilag 
< Fsaiéit vetöburgonyát.

' ' ‘togumonak szánt búi gonyóinknál 
íosen vigyázzunk. A megmaradt 

■ sz.séges lévőket ne hagyjuk telje- 
i Iieérni. ín.nem a rendes érési idő 
ti Ii'galahb 2 3 héttel, még zöldes

szarral szedjük ki. Ez a korábbi ki- 
gumó további iertrízésének 

lehetőségeit csökkenti és a tapaszta- 
la’ok. kísérletek szerint a burgonya
e.lc.'... i-míóí. J ; >'• 1 - . . -J . - - - í J .••—  ' i
jól fejlett ius nagy gumoszámu tövek 
kerüljenek vetési i'elra. a gyenge tö­
vek gumóit különítsük el es más col­
ra használjuk fel.

]gv a vetögumonak korábban ki- 
szi d. tt gumókat, megfelelő átváloga­
tó s után kisebb prizmáikban árnyékos
h o l'

f. ni

v.t a n;
A I,

t, ntani

ki'rűli'ti 
es k..z- 
gv elmet 

•n siet segíts "gukre 
daséihan addig is. 
tke/.etek megalaki- 
förtemk. I lelyesnek 
a gepszövelKezetek

MI.P

iiaszn. 
a hm

így óbb éjjeli I; 
i: gorivo kis, 
m szabad a 
it a burgnnyí 
z ezeken lóv 
lertozo szerv 
kerülnek. Erre 

iljunk. A gumo 
gonvaföldön i

az idő hidegebbre 
majd iöldtoknrót 

a a  prizma gerin- 
; végett minden 
I iedetlcnül. amig 

,gy i ,k megengedik, 
e d eso  alkalmával 
földön maradó ku- 
íszarral letakarni, 
o gi imbasporak és 
ezelek igy a gu- 

i célra szalmát 
kiszedése után 
ítado részeit

gv ujlsuk - s z e lobi) egér ■mk i

termé- 
v a n

os n un 
aknlaihió 
In‘Uh

<Íl't

1 .eventefoglalkoztatás szünetelte- 
ti'.se az őszi munkálatok idejere.
A honvédelmi miniszter értesítette va­
lamennyi törvény hatóság első tisztvi­
selőjét, hogy az ország mezőgazdn- 
s.jgi termelésének fokozása erdőkében 
felhatalmazta a jéuétsi leventeparancs- 
noFsagokat arra. hogy azokon a he- 
Iveken ahol ír mezogazdasérgi mun­
kaiatok elmaradtak és a mezőgazda­
ság érdekéi azt feltétlenül megkíván­
lak. a levente kiképzést n mezőgaz­
dasággal foglalkozó leventék részére 
f, )lv ii évi oktoljer31 -ig beszüntethessek.

„SSBÜHl f l " rum és lifcőrgyár
( , si  BORLAY ENDRÉNÉ

S Z O M  BATHEI . Y nicKoi.y IMRE 
•skilunulib italuk !

I TCA 71. 
.i'Kponlosabt)

i'laüásn

TELEFON: 10— 68.
kiszolgálás !

1942. október 23. Muraszombat és Vidéke 5. oldal

A must új Ara
A Maszobsz előterjesztésére a föld- 

mivelésügyi miniszter jóváhagyta az 
idei must intervenciós árakat, amelyek 
az alföldi kommerz vidéken a követ­
kezők :

lé cukortokos must literje 56 fillér
17 .......................... 60 ..
18 ...........................64 ..
19 .. •• •• 6 8  ..
2 0  .. •• „ 7 3
21 .. •• 7 8
9? ., ., ,. 8 3  „

W .. .. .. 88 „

K Ö Z P O N TI MOZI
P ITTWICH, MU R M Z O m A T

i október 24.-én. sz.ombaton '/a* ó. 
október 25.-én. vasárnap 3 ( 5 . és '/ id  ó.

október 26.-án. hétfőn >/a* ó!
A búr nép szabadságharcának hőskölteménye

KROGER APÓ
Főszerepben EMIL JANNINGS. — Ebben a 
iilmben eiőször ütközött össze az angol piu- 

tokrácia és egy nép szabadságszeretete.

október 27.-én, kedden 5 és '/JŠ  ó. 
október 28.-an, szerdán 1 28  ó.2J

9 3  ____________

Á minőségi borvidéken a mustárak J U A R E Z - V í v a  M e x i k ó  
li,erőnk n! 10 fillérrel magasabbak. ™ U
Tokajhcgyalján 20 fokon felül további j 
5 fillérrel magasabb intervenciós must­
árak vannak literenként. Az itt felső- j 
ro!t árak nem vonatkoznak a direkt- ; 
termő szőlőből szűrt mustokra, amely ' 
árakat a közeli napokban fogják köz­
zétenni.

Miksa főherceg és Juare/ mexikói elnök har­
ca . . .  — Főszereplők: PALI. MŰM. BKTTE 

DAVIS és Brian AHERNE.

Ázsia zacsinya, kak 
tatárszki i mongol-

Az összes
típusok

rakt árr ó l  szál l í thatok

Díjmentes
bemutatás

STIVÁN ERNŐ
uho. sport 

cikkek !
■s tónykcj 
prés kodé'

MURASZOMBAT. TELEFON39

i'J 1IIJRS. SÜAIENS 
STANDARD. ORION. EK A

Od kédna do kédna
Zs(‘ ké'dne i mejszece tecsé na 

szviMi náíjvéksa i nájbole krvava boj­
na za Sztálingrád, steri je nej szamo 
klucs Ruszuszkoga országa, nego tüdi 
3, öt' km duge vodine Volge. Tá vo­
tlina telk,) znamenüje za ruszuszko 
ravnico, kak povejmo Nilusza Egyip­
tom. Sors ednoga naroda je priras- 
csen sz touv vodinov. na stere bre- 
?aj sze zdaj. kak tüdi nigda cajta 
histouricsni dnevi odspilávaj > doj. Tü 
szó trescsili nigda szvejta mongoli i 
tatári z moszkovszkimi poglavárami 
i pri \ olgi sze je gorizadrzsalo rou- 
panye i \ uzsiganye tej. Po toj vodini 
sze prevázsa doszta blága. celou pa 
velki tao olia z Kaukázusa i kre té 
vodine sze je ázsijszko blago (ruszu- 
szki tej) jemálo prejk. Na právo i 
tejvo od té vodine lezsijo zvünródno 
dobri grünti. aii zavoio szlaboga vör- 
tivanyn éti inéra nájvecs lüdsztva od 
?ládi Po notrivzétji Sztaiingráda, ste- 
foga szó kommunisti sz teskim; zsü- 
larni i britkimi szkuzami nevolni mu- 
zsiko\ v szám íesztung predelali, de 
aájhitrej granica nouve Europe. Prejk

Volge sze zsi 
nigda szvejta 
szki csaszaj .

V szamom Sztálingrádi notrizagra- 
jeni ruszi szó popunoma vnicseni. Tü- ! 
di szám varas je edna velka porüse- ! 
vina. gde tü pa tam kaksi fabricsni j 
rouri szamo sztojijo escse kumesz. : 
med ruševinami szó pa szarni mrtveci j 
i roumi. ki jajvesejo i na pomoucs 
zczávajo. Ruszuszka artilleria je tüdi 
scsiszta odncmogla i tej sztreili zvék- [ 
sega szamo na szlejpo poukajo, ár j 
szó vsze opazitele szarni vniesili. Iz I 
varasa je scselo vujti 12 dúgi zselez- | 
nie jrrouti Szarátovi ali vsze szó na 
fráj streki bombniki razbili. Med lej­
mi szta dvej zseleznici popunoma 
zgoreli, árr szia bile z oliom naklaje- 
nivi. T'üdi vszi stellungi ovkráj Volge 
szó razbiti í velki tao szoldacsije na- ; 
gánya rusze prouli Asztraháni. od ste- i 
roga v arasa szó zse kaksi . 0 km.

Sztálin je jáko szlabo guesao od ] 
szvoji angleški i amerikanszki pajdú- J 
sov i je nej vözaprejto. ka je na ce­
dili püszti. Tou pa nájbole zatoga | 
volo. ka je krivi, ka nescsejo drügo 
frontno linijo odprejti i bi szi tak eden 
drügoga bremen raztalali. Ali Churchil 
je pa bole künsten i právh. ka je k 
gvinanvi bojne potrejbna krv. áildü- 
vanye i potrplejnye. Krv davajo ruszi. 
aldüjejo amerikanci. oni do pa esa- 
kali. Tak Sztálin [jomali szam szpre- 
vidi. ka ga szamo za esika meijo.

V preminoucsem kédni szo pa 
nemške, taljanszke i japánszke pod­
mornice doszta dof)rineszle. Japáni 
szo [jogrouzili pri Salamon szigetaj 
vecs velki amerikanszki bojnszki ha- 
jouvov. nemei pri bregaj jüzsne Afri­
ke 12 hajouvov i na szevernom tali 
Atlantszkoga oceana 10 hajouvov. Za 
24 vör szledi szo jra taljáni i nemei 
vküper 2 grozniva bojnszkiva i 31 
mensi angleški i amerikanszki hajou­
vov potoupili.

Na taljanszkom do z velkov pn- 
rádiov szvetili dvajsztilejtnico, ka je 
fasizmus prevzéo v rouke ravnitel- 
sztvo országa. Pri toj priliki sze pri- 
právla velko pomiloscsejnye za robe. 
od steri 12.000 dobi nazáj szvojo 
szloboscsino.

Z a h v A la
Ob priliki túzsne szmrti našega drágoga pokojnoga

M á je r Istvána
szaboulszkoga májszfra

vadlújemo poszebno zahvalnoszt vrácsoma gg. dr. Tárczy Miklósi i dr. Piszker- 
aiki. kak tuji szesztram. Szrcsno sze zahvalimo g. Benkó Józsefi za obdr- 
zsáni szloboud i godbo, gaszilcam, cehi, meslram i vszem. ki szo drágoga 
pokojnika szprevtxlili na zádnyi poesinek.

OI»ednim sze zahvalimo Uidi vszem onim, ki szo nas z v túzsnom hipi 
z reesjouv ali v piszmi Iroustali ino vence i korine dariivali.

Z s a lü v a jo u o s a  ro d b in a  M áler.

kettseapftM. 
jUKft.tM. 

J(amii§Hxv[-vti 
ImotoM!

P H I L I P S
VILLANYBOROTVA
C GYEN-ÉS VAu OARAMON 
MINDEN eeszoltsEg r s

M tN D K N  8 Z A K Ü Z L E T B C N ____________

Krátki glászi
Za farara-verovuc8itela v Nagy-

tótlak je imenüvani Biczó Ferenc, 
kaplan v Bodóhegyi.

Szpominszki szvétek reformé- 
cie. Ev angelicsanszko diasko drüstvo 
v Muraszombati de oktoubra 31-ga 
zadvecsara ob 2 vöri v cérkvi drzsalo 
szvétek szpoumenka na reformáció, 
na steroga vsze vernike tüdi tém pou- 
tom z lübéznosztov pózává.

— V Barkóé za vucsitelico je ime- 
nüvana Németh Irén.

— Za plébánosa v Lendvavásár- 
hely je imenüvani Kiss Károly plé­
bános z Rédicsa.

— V Soproni de v szoboto poszve- 
csüvanye hizse Vogrszkoga Douma. 
Na poszvecsüvanye prideta tüdi dvá 
minisztra, steriva ta tam gues drzsala.

— Blüzi jezero vagounov sztáro- 
ga zseleza szo nábrali vküper po 
cejlom országi v lejtasnyi mejszecaj.

— Obeszili szo v Budapesti pre- 
minoucsi pétek Halmi Istvána i Kiss 
Andrása, steriva je statárium na szmrt 
oszoudo. ár szta kradnola v csaszi 
zakmicsenyá.

— Teleionszki guesi v oni mesz- 
taj, gde szo linije prevecs obtercsene, 
szamo pét minut szmejo trpeti.

— Odévanye tncszá v Budapesti 
szo na kárte vpelali notri.

— V Udvarhely vármegyővi je 
dojszpadno prvi sznejg, steri sze do­
bro drz8i.

— Vuzsgale szo sze igrice pou- 
ieg Győra v Hansági mocsvari zavoio 
velke szüsave i gorijo zse pár dni. 
Té nepriéten britki dim sze mocsno 
csüti po cejloj okroglini.

— Szombathely váras dobi popu­
noma vármegyővszko autonomio i de 
nyerni imé törvényhatósági joggal fel­
ruházott város. Táksi várasov je na 
vogrszkom vszevküper 21.

— Vsze velke baotose textilnoga 
blaga szo vtálali v pét kategorij.

— Nouvi miniszter za preszkrbo 
naroda je dr. Szász Ernő követ ime­
nüvani vő.

— V Szentmiklósi v Sopron vár­
megyővi je eden bikec 5 kédnov vajd- 
laro po logáj. Véri ga je zse za zgü- 
blenoga meo, ali obvészelo sze je, 
gda ga je bole szkrmlenoga najsao.

— Letosnyi pouv liika je dojza- 
drzsáni po nájnovejsem zrendelüva- 
nyi minisztra za preszkrbo národa.

— Letosnya cukrna repa kosta 
4 pengőv 93 filléré.

— Cejna ziüsesene kukorce je v 
októbri 19.20, v novembri 20, v de­
cembri 20.50, v januári pa 21 pengőv.

— Divje kosztane pobérajnto vkü- 
per, ár esi je dojpopárimo. poszüsimo 
i zosiroutamo, dobro krmo mámo za 
rozseno máro i szvinyé. Po toj krmi 
nam krave vecs mlejka dájo.

— Friako zrejzano kukorscae mA 
v szebi 1,4°/*-ov beijákovin i26°/rov 
stérke. Vrejdnoszt té krme je po cejlom 
országi okouli 500 millión pengőv.

— V  Budapest na eden átresz sze 
na dén szamo pét kil mesrd lejko posle.



Muraszombat és Vidéke 1942. október 23.• oldal

Nouito bremen 
eden drüeosa!

Ocsa je odrukivao k szoldákam. 
Dómé je osztála betezsaszta zsena 
sz štiri drouvnov decouv. Sto de 
nyoj orao i szejao? Szrcé vesznice 
sze je genolo. Eden pa drűgi szi je 
odtrgno telko csasza za pomoucs. 
Plügi i bráne szó sze betale. Delo je 
nej bilou prisziljeno, nego szamovol- 
na lübézen. Pomagali szó onomi, ki 
sze za nász na fronti bojna,

Vsze tou delo i csinejnye tüdi zá- 
kon piše naprej. Ali hvále vrejdno 
je pa tou delo szamo te, esi nnka- 
nejnye z szreá prihaja.

Csi bi HU. leta szama 10 pretentat frontni boizsnlhoo éti bilou, 
nebi de  Trianoné prišlo

— je pravo Ullein Reviczky Antal na gyülejsi frontni bojevnikov v Győri
Orszacsko drüstvo frontni bojevni- Reviczky Anlal guesao, ki je pravo, 

kov je v nedelo velko szpréviscse ka vküpprijéti i vkiipdrzsati moremo 
drzsalo v Győri. Po bozsi szlüzsbaj z oumornim delom zavolo zmage i 
szó vejnec djáli na grob oni taljan- poszvedocsiti, tou je vszaksega szve- 
szki bojevnikov, ki poesivajo tam na i ta dúzsnoszt. Naj nisese ne doszegüje 
pokopalisesi. Szpréviscse je oudpro i driige čile, steri ne sziüzsijo našemi 
voditel orszacskoga društva Takács 
Toivay József grof, ki je v szvojem 
prebránom guesi vözdigno, ka v na­
šem národi vojaški düh more vladati 
ár sze te nemre vecs ponoviti 1918. 
leto. Te szó nisterni pörgarszki ele­
menti pod znamenvom méra nej do-

obcsinsztvi
( si bi od denésnyi frontni bo­
jevnikov 1918-ga leta szamo 10 
procentov sztalou eti, nebi do 
Trianona nigdar prišlo.

Za nyim je r imeni voyrszki Iráni

PORCELAN 
ÜVEG 
KERAMIKA 
ILLATSZEREK 
MELLTÜK
nagy választék­
ban és olcson

PORCELAN 
G LAZ SOVINA 
KERAMIKA 
DISÉCSE VODE 
BROSI
v velkom pre- 
béranyi i fal

Z rim  József
Muraszombat. Horthy Miklós ut 6.

Sparanye
Nej je rávno lüsno i zabávno vszig- 

dár na tou rejcs miszliti, ár cslovek, 
ki szvoje cejlo zsivlejnye more spa- 
rati i racsunati. sze lejko navoli.

Liki gneszdén, poszebno v eti tes- 
ki csaszaj je sparanye nej szamo 
potrejba, liki tüdi dúzsnoszt vszákoga 
csloveka, nej gledoucs na to, cse trtá 
pejneze ali nej.

Pametno i premisleno sparanye je 
velki künst, ki zouszebno zsenszkam 
pripádne. Stera goszpodinya nede 
veszéla, cse szi zvecsér ednoga pu- 
noga dnéva dela lejko právi: Telko 
i telko szem gnesz z mojim delom 
prispurala!

Pri sparanyi ne miszlim na tou. ka 
bi nej jeli i pili. kelko nam je za 
gorizdrázsánye zdravoga tejla potrejb- 
no, ali pa kaj bi raztrgani i zamázani 
hodili, naj sze oblejka i zsájfa pris- 
para. Rávno té je naroube1 Právo 
sparanye je tou. da z málimi dobrou- 
tami nahránis i zadovolis szvojo fa- 
milijo, da z málim pejnezom drzsis 
oblejko v rédi i csisztoucsi. Tou sze 
pa doszégne szamo, cse sze goszpo­
dinya goraldüje i szamo na haszek 
szvoje familijc glóda.

Hrana naj boude izdátna i szkrbno 
priprávlena, za tou szi moremo vecs 
csasza dati za küjanye. Edno drtinve 
neszmej gneszdén na nikoj pridti! 
Dobra szakacsica zná iz poudnésnyih 
osztankov tákso vecsérjo napraviti, 
da z familije eden ne opazi, da szo 
tou isztina osztanki. M ászt je itak v 
zséli. Pri nász na vesznici mamo do- 
szta szmetene. Cse v edno hrano 
denemo szmeteno. szi moremo j>ri- 
sparati mószt. ár obouje vkuper je 
zse zapravlásztvo. I Ink sze najdejo 
vnouge sztvari, gde i kak sze lejko 
spnra.

Rávno tak je pri oblejki 1 Eden ia- 
lat je esese nej lak bozsen. da bi 
sze zsnyegn nej dalou esese kaj na­
praviti. Vszáka mula luknva sze more 
vcsaszi zasiti: vszáka grdoszlija i za- 
mézanoszt vcsaszi vöszpucati i tak 
nam oblejke dugo boudo na haszek.

Vsze tou prineszé goszpodinvi do- 
szta delo. ali esese vecs haszka. Go­
szpodinya szi more delo tak notri

1-9-43
rádiókat
raktárról szállítjuk

6  hónapos jótállással

Nemecz ja  nos
rádiÓHzakiizlct

M U R A S Z O M B A T
Részlet - csere - árjegyzékek díjtalanul. 
A* Asszes Prlrlx, Pataba, Zctt elemek.

■ püsztili. ka bi mi taksi mé k*jko z\ b- m bojevnikov n •rnshofia poi toli' nya
zali. kaks bi sze nász d( sztc’ijao pc Z.immet ntann János ilcivan ,szrre lou-
tisztom. ka ke Iko szm< ne fr<inti do- sztvo vernosz li do našega asz hl a.
széi?noli V ö t; rszk ország ma zou- Pravo jo. ősi ha oni na viisz táj r om-

1szebno pozványc v do i n vöd 110 1 )u- -ko rojos noszij. . ali \ düs: V SZI ;dár
i ne. I ou r)OZVc szarn< > le známo ' ouiíii osztan MO i do bianiii 01. or-
I szpuniti. *si ■erős/tüjt rní z nasim s/.íiií. stori kri j ia-zo \ ./."tn sz\ >1' i TI
I vojaškim dulu >m. /.a n m j ■ ! lkon narodom, po • d nakoj mori.

vtálnti. k. k ói bi n\ én d. n tou \ 1 >r /sandái «'a j< d )jz«adrzsao i ,r 'jl dao
meo i esc se t ‘ m >rr ( /  nleli. ar stalariumszko ni s/.oud' s!o;j JC V
szc tüdi 1n 1 non * po< siru .u ti ponrlojlok szí ud .. \r a/. Ka /.ma

Naj [>()' cjm ka k S/. u k iko iiii- za\. 1 - tou v; JM' b.o zso krat
právi'! kastaiani. o.i J'’ stataiium na szmrt

Vszáko dók /. dobi. i\ <4. u\ j >r 1 - nszoudo. N\<‘LH '  fiskális jo od Kor-
jeti' ( se \ Lr >jdn ) /> <• H >| *i\ arnt» mán z^ja nej m 1 voszpr i\iti po-
!<■ de n,it 1 do n k ikl. ‘M ‘ \ >« :>un<> mik is. sojtn a. /.<1I0 SZO ZS( • pl : J
ncvoulr j rine.5/.C. \ H te/ -ki osasza s/.odmi na cl\< »r S' . iuO\ard<‘ \ S; (>n>
nrs/.mejmo zi»alul Vilitan\ a. \sziud.ir balhoK j uszn ■til
csákajmo na X )UírS< ' 1 '■ps > i >.dou. -
noszt i z Vt'S /"lil n ■' / rd. >m szkon P o s z v e i t icsati \ s/, kfk-r psr ( 'S/

i\ \r> i . \K >í 'J ( )\ N \ Ar.i>! .11 10 po : Oinov. •js- SÓI-
. ___ _______ ll s/.likl .,0 .0(11) í;i il)e.!Zsf*n< ()\ . od Ion

Budapesti nagyvállalat
____KERESKEDELMI

ÜGYNÖKSÉGET"""
koros. amely a Muravidéken a kiielölt 
lus/er sfb. kereskedőkkel összeköttetés- 
>•••! Viir. es azokat (kisebb helysegek- 

d g : is) rendszeresen latolgatja.
Jó mellékkereset, könnyű akvizíció, 

hetenkénti kifizetéssel.
Ajánlatot pontos kör/etmeiíhaláro- 

zássai ..SZORGALMAS 20“ jeligére

BALOGH HIRDETŐBE
H i 'APr.S! \ . S/t. istván-ut 9. kérjük.

O o lin c s a r ,  M ó r cs a r , G o r ic s á n c c  
H a n g o z ta t ja  r e g e s -r é g e n  :
J ó  m a g y a r  b o r n a k  nem  keit c é g é r .

i| ll l

V finszkom országi zsivé vsze- 
vküper 8,881.217 düs. V cdnom leti 
szc ;i je naroudilo 220.650 düs. Od 
vszegi. lüdsztva ji na vesznicaj zsi- 
m  1 8  p ro c e n to v '.

Morcscu generális, polgármester 
Bukarešta sze je szám zapravo.

Danszki krao X. Koresztély. ki 
|i zse v i'-'k leti. sze je na szvojem 
ív ■ .. i nes/o. Nueunouk sze nyerni je 
kom. zos/.agao i gu dojvrgao. Szt-jro- 

sztárén szo na ceszti lüdjé najsli 
/> ami prvo pomoucs ponudili, 

m "■.* odra szli v králevszko palacso.
Grazzano, taljanszki herceg je 

na agipt .mszk' n fronti szpad.no
! 1 inajsz orszavj'

m o d ' o m K  ir,.;' I.
Ungorgiyülalt. kön y vezet 

•Indók vi‘é; 
t s István utcn 2.

%
I in*> itt hadat son\i <s « halat-.n-
mrllt ki borok s/o lid  t.n n na -x ban . s 
kicsim ben állandóan kaphat, k

Titán János
borrmgvk' o -skrilmi. I Kisstorr.bat.

ni m in isz te r  je eíait p r a u o : [

1 tioi  i i ; . ;g < s c ü r a n  i /
n o .  ő g . ': /d :is á jr i  y ón ok . s z o c s k a v á g ó k . d a r á ló k ,  ekék

1 sth. rí?k táron . L S I 'L O G E H  és  T R A K i O R O K
~vz O 0 SK  .. |. o|,,y i d ő n  i s i id s z á llíth a tó k .

- ± ±  f b f i v á n  E r n ő ^ m ű sza k i n a g y  k e re sd e d é s
M U "  9 * 7. *■»( •* f T v ie fo n  3Ő.

**
’ - m  nJH H B i in .1 r 11 és

pa! k a t r é s /e k  é r fe ls z e re lé s , 
l in i i c i iü n n ü  f e l  s z e  r e 1 é s.

" " "
G O i .  i OS< c '. 'Ó U iV A K mi n d e n  m é re tb e n  rak táron .

• ••••SSOOf «ó? «•

:n  ;»• ;»; bőröket
i leik. •. —  // o ; w :  
jo. M cső

pa rkuprni.il :a ni 
movinr i misega naimí.

m z e i  r .\ u la t .  h ; ’:/  

■ é s  m in d i- n f i 'c  

u l j í i i i  v e - z e k

: Szász István, ^uranom bat L e a d v a  u. 11.

Na szmrt szo  ga ászon dili 
zavo/o kroje 
za csasza zaktnicscnyá

Kuzma l '-ten je szpum ,:\ no hon 
\ edszlv< s. • a:- . - m 1 o:.li
gde je plaxejr doubo i s/e |o|om\nt- 
cso odrom spitali \ Budapesti. Gd. i 
je zdra\ guila- . szo ga oktoubm Bi­
ga odposzl.il: \ S,u\a:

t • m o # • * + •

BSfcíKÓ JÓZSEF

k n\ ' .;o\ t)j
Illeszti ■ >ar-

uai ;s\, írszko
M okoul t'dnezseleznico i tnm v n 

vöre pri Simontornyn állomási \ ecs 
kuírov vkrudno od potuvajoue.-i pout- 
nikov. Touvajijo je \ pamet vzélu 
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Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában. Muraszombat. kiadó cs szerkesztő min. .t Vendvideki vVejvo ív ./niiveiődcsi Egyesület elnöke, Hartner Nándor
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A Muravidék községeiben is fel kell állitani
a hősi emlékműveket

kell vésni. AholMár az elmúlt világháború alatt tör­
vény gondoskodott arról, hogy a nem­
zetnek hősi halottéival szemben érzett 
hálája, kegyelete és szeretete méltó- 
képen kifejezésre jusson és ezt az 
utókor számára is megörökítsék. Ezért 
elrendelte a törvény, hogy minden 
községben — a község anyagi ere­
jéhez mérten — emlékművet kell emel­
ni. amelyen a hősi halottak nevei 
szerepelnek. 1938 óta újabb hősi ha­
lottakkal gazdagodott nemzetünk. Az 
ő emléküket is a világháborús emlék­
művön kell megörökíteni és nevüket

megfelelő helyre fel Kell vésni, 
nincs még emlékmű, ott azt minél 
hamarább emelni kell. Ez Vas me­
gyében elsősorban a M u r a v i d é k  
községeire vonatkozik, mert ezek­
ben a községekben még nem épí­
tettek kevés kivétellel — hősi 
emlékművel. Ezért a muraszombati 
járás főszolgabirája felszólította a kör- 
jegyzóket, hogy hősi emlékmű eme­
lésének módozatait beszéljék meg u 
községek vezető férfiúival, hogy az 
emlékmű megépítésére mihamarább 
sor kerülhessen.

November 1-től mőr S630 pengővel fizetnek többet havonta 
a hadigondozottaknak a muraszombati járásban,

mint a Jugoszláv uralom alatt adtak
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Hartner Nándor országgyűlési képviselő 
rövidesen ismét megkezdi a falvak látogatását

Hartner Nándor országgyűlési kép­
viselő a nyár folyamán számos köz­
ségben jelent meg, részt vett a Ma­
gyar Elet Párt értekezletein és be­
számolt a kül- és belpolitikai helyzet­
ről. valamint a kerülői«.' éretek éKee 
végzett munkájáról. A képviselő az 
ősszel megrendült egészségi állapotára 
való tekintettel kénytelen volt be­
számolóit egy időre félbeszakítani, 
most íredig a törvényhozás munkája

foglalja le minden idejét. A költség- 
vetés letárgyalása után azonban ismét 
megkezdi iíj. Szász Ernő, MEP kerü­
leti szervezőtitkár kíséretében a fal­
vak látogatását, megtartja beszámo-
!rvj;íf ó« m■-»llfjatjo a*»
érdekű kéréseket. H a r t n e r  képviselő 
kerületének minden zugát rövidesen 
fel fogja keresni, először valószínűleg 
Bodóhegy. Battvánd és Nagy tótlak 
vidékét látogatja meg.

Az idén tavasszal a hadügyminisz­
tériumból járt Muraszombatban bizott­
ság és megállapították a muraszom­
bati járás hadigondozottjainak illet­
ményeit. Annakidején beszámoltunk 
a hadigondozás módozatairól, a ha­
digondozottak számáról, a hadigon­
dozottaknak havonként kifizetett ösz- 
szeg nagyságáról. Az általunk közölt 

! számok már akkor túlhaladták a ju- 
j goszláv uralom alatti hasonló számo- 
| kot: a magyar állam lényegesen töb- 
I bet fordított a hadigondozásra a mu- 
! raszombati járásban, mint azt a ju- 
goszlávok tették. Október 27-én Zala­
egerszegre szállott ki a hadügyminisz­
térium bizottsága és újabb hadígon- 

I dozási ügyekben hoztak döntés. A 
muraszombati járást u megbeszélésen 
dr. Bánky Ferenc szolgabiró, a hadi-

gondozási ügyek vezetője és dr. Já- 
vorszky József tisztiorvos képviselték.

A bizottság ülésén újabb 18 
hadirokkantnak ítéltek meg se­
gélyt, rajtuk kívül 5 hadiözve­
gyet, 14 hadigondozott család­
tagot vesz az állam gondozásba.

11 kérelmet el kellett utasítani, 19 ké­
relmezőt pedig okmányok beszerzé­
sére szólítottak fel. Az uj hadigon­
dozottaknak havonként összesen 450 
pengőt íizetnek ki.

Ezzel az összeggel a hadigon­
dozottaknak havonként kifize­
tett összeg 10.220 pengőre emel­
kedett,;

amely összeg 5630 pengővel haladja 
meg a jugoszláv uralom alatt hasonló 
célra fordított összegei.

Iljabb 360 bQntetSparancs bihigbsoh miatt
járás lakói még I A

COl

9 téli m e n ttM  csak lényegtelen változásokat hozott
a Muraszombat-Szombathely közötti vonalon
Az esti személyvonat későbben indul Szombathelyről is. Muraszombatból is

, A  muraszomh _
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hogy a magyar közigazgatási rende- ! dása 
leteket komolyan kell venni, mert a 
kihágást elkövető hamar megkapja a 
büntetőparancsot. A legutóbbi napok­
ban a muraszombati főszolgabiróság 
büntetőbirája 120 kihágási büntető­
parancsot hozott azért, mert az egyes 
házakat nem szerelték fel tüzhorog- 
gal. szikracsapóval. tetőig érő létrá­
val és nem volt meg a háznál az 
előirt 200 liter viz. (Tűz esetére szol­
gáló biztonsági berendezés.)

izgyüjtőgödrök bekerítése pedig 
súlyos szerencsetlensegókélokoz- 

hat. Nemrégen fulladt csak egy kis­
gyermek vizgyüjtügödörbe Ottóháza 
melleit.

200 kerékpáros
is büntetőparancsot kap a közeli na­
pokban. Legtöbbjüknek az a vétke, 
hogy lámpa nélkül haladtak éjjel gé­
pükkel. Az elsötétítés nem ok arra, 
hogy semilyen fényforrás se legyen a 
kerékpárokon! De sokan vannak a

Megjelent

A vasárnapról héttőre virradó haj­
nali 3 órától kezdve, amikor a nyári 
időszámítást ismét felváltotta a közép 
európai időszámítás, a magyar vasu­
takon uj menetrend lépett életbe. Ez 
az uj menetrend lényeges korlátozá­
sokat foglal magában a téli időszak 
tartamára. Mindenekelőtt megszüntet­
ték a belföldi gyorsvonatokat és rsak 
olyan gyorsvonatok maradtak forga­
lomban, amelyek külföldi viszony­
latban közlekednek. | nanern ejjci \j *" * —----- - , , ■ 7 . .,

Az új vasúti m e n e t re n d n e k  Vasvár- ^ p e s t  K e le t i - p á ly a u d v a r r a  délelőtt 9 zasarol. A rendelet ertelmeben

30 embert büntettek azért meg. mert megbüntetettek között, akik felügyelet 
nem keritették be a házuk mellett. (>s lezárás nélkül oz utcán hagyták a 
vagy földjükön álló kerékpárjukat, nem volt kerékpériga-

vizgyüjtögödört. zolványuk, vagy baloldalon hajtottak.
— •Q«— -

megye szempontjából legfontosabb 
ú jít á s a  a z .  hogy megszűnt Budapest 
é s S z o m b a t h e ly  között a  Székesfehér­
vár— Celldömölkön á t közlekedő u. n. 
bakom i gyorsvonatpár. Tehát a Szom­
bathelyről reggel 5 óra 50 perckor 
induló és Budapestre 10 óra 30 perc­
kor érkező, valamint a Budapestről 
1( óra 10 perckor induló és Szom-

Az eddiginél kedvezőbb összekötte­
tést biztosit a fővárossal az a körül- j 
mény. hogy Szombathelyről 12 óra 01 
perckor induló személyvonat Győrött 
gyorsvonat! csatlakozást kap és ez a  ̂
gyorsvonat 18 óra 17 perckor érke­
zik Budaj)estre.

k a i';on X á rnm7neíranX’H i ^  S -  A hivatalos lap keddi száma közli I beszolgáltatási kötelezettségen felül
K  helyről vasárnaptól kezdve nem 11 a minisztérium rendele ét a mezogaz-1 szolgáltat be mezőgazdaság, termé- 

, m ii,,, inái il -i vonat Budapestre, dasági termelők termelési es beszól- ■. nyékét, 
hanem" éjjel 0 óra 40 perckor és Bu- gáltatási kötelezettségének szabályo- a megállapított áron felül külön 
hun JJ' > j 1 i-.. n zásáról. A rendelet értelmében a kő- térítést kap.

zeilátási miniszter á közellátás bizto- ^  Q |erme|ö ellenben, aki beszolgál- 
. sitása érdekében a termelőt arra k(>‘  tatási kötelezettségének nem tesz

hivatalos rendelet a mezőgazdasági terményei, 
beszolgáltatásánah iij rendjirül

óra 10 perckor érkezik.
A Budapest K<,|e'i- Ő f udŝ nr; ^ trJ; telezheti, hogy az 1913. évi termésé- dulo éjszakai szombathely szentgo ^  q kataszlerj tiszfa jövedelem min-

hard. személyvonat a további ! den aranykoronája után különféle
ben -0 óra )J Per<  ̂ , , . |̂u_ terményeket beszolgáltasson. A kö-

” V/ lwilnnnl reved 5 I zeilátási miniszter ezt a beszolgáltatási 
■ altozatla gg kötelezettségét a földmivelcsügyi mi­

in t é z k e d é s ig
ra s z o m b a t b a

óra 01 perckor érkezik 
A Muraszombat—Szombathely kö- j 

zötti vonalon a téli menetrend lénye- 
ges változást nem hozott. Továbbra J

T.S'/ir.oTeS- Szom- í S menetrendiül< - * * £ £ £  !
balhelyrőt induló szemólyvonol Győr-, g i  ™"ŝ >* ^ heiyra  is későbben.

bathelyre 22 tira 30 perckor érkező 
gyorsvonatpár nincs. Viszont a V1ÁV 
forgalomba helyezett Szombathely és

»v...-.-." ______  Muraszombat
tői kezdve mint közvetlen sebesvonat „.m ,«,™ ,™ ,, ,,,u ...
közlekedik és 10 óra 10 perckor Bu-• Mégpedig , , 0nat Körmend—
dapestre érkezik. Ellenirányban Buda- perckor in u R j , |ejá Szom- 
pestről 18 óra 27 perckor induló se- | S^mbathely-Budapest \ele. ^ m  
besvonat Győrtől kezdve mint sze- | bathelyro P‘ * Körmend — Mura-
fnélyvonat közlekedik és 0 óra ^  i mdu i j 'f ld é  Érkezése 22 óra 55 perc. Perckor érkezik Szombathelyre. 1 szombat fele. Érkezese zz óra uu p

niszterrel egyetértve oly módon is 
szabályozhatja, hogy

a termelő a közellátási miniszter 
által meghatározott termények be­
szolgáltatása között választhat.

A beszolgáltatási kötelezettség telje­
sítésének módját és idejét a közellá­
tási miniszter a földmivelésügyi mi­
niszterrel egyetértőig szabályozza. 
A beszolgáltatott terménymennyisé­
gek után a hatóság által megállapí­
tott árat kell fizetni. Az a termelő, 
aki a rendelet alapján megállapított

eleget, bírságot fog fizetni. A birság 
lefizetésével azonban a termelő a 
büntetőjogi felelősség alól nem men­
tesül. A hivatalos lap a továbbiakban 
közli a földmivelésügyi miniszter ren­
deletét. amelyben a termelők 1943. 
évi kenyérgabona beszolgáltatási kö­
telezettségét állapítja meg. A rende­
let értelmében minden mezőgazdasá­
gi termelő köteles az 1943. évi ter­
méséből

egész szántóföldi területinek egy- 
egy aranykorona kataszteri tiszte 
jövedelme után 10— 10 kilogramm, 
egy katasztrális hold után azon­
ban legfeljebb 200 kilogramm ha­
zát, rozsot vagy kétszerest később 
megállapítandó módon és Időben 
beszolgáltatni.


